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INTRODUCTION

Tue Hellenica is Xenophon's history of his own
times. Beginning in the autumn of 411 a.c., when
the author was probably about twenty vears of age,
it covers the events of the fullowing fifty years,
down to 362 B.c.

The Peloponuesian War, which was primarily a
struggle for supremacy between Athens and Sparta
but which involved the entire Greek world, began in
431 and ended in 404 n.c. The historian of this war
was Thucydides, himself at one time a general on
the Athenian side. Thucydides died, however, with.
out completing his task, and it is at the point where
his history breaks off that Xenophon begins. The
first part of the Hellenica accordingly Dbrings the
story of the Peloponnesian War to a conclusion
{411-404 n.c.); Xenophon then goes on to describe
the internal disorders which ensued in Athens
(404401 n.c.); the war undertaken by the Spartans,
uow the undisputed “ leaders of all Hellas,” against
the Persian Empire (399-387 m.c.); the indecisive
contest known as the Corinthizn War (394-387 n.c.),
in which various Greek states united in an attempt

vii



INTRODUCTION

to curb the growing power of Sparta; the inglorious
Peace of Antalcidas (387 a.c.), wheveby the Persian
king assumed to confirm Sparta’s title as mistress of
the Greek world ; the later years of Spartan leader.
ship {387-371 s.c.), marked especially by sometimes
harsh, sometimes treacherous, but ultimately futile,
efforts to check the rise of Thebes; the humiliation
of Sparte and the triumphk of Thebes in the battle of
Leuetrs {371 mc.); and the following period of
Theban supremacy (369-362 a.c.), brought to a close
Uy the battle of Mantinea (362 n.c.), in which the
Thebans were victorious but lost their great com-
mander, Epaminondas. The Hellenica, then, is the
story of Sparta’s triumph over her old enemy,.
Athens, of lier day of power, aud of her overthrow
by & new enemy, Thebes,

A historian who should set himself the task of
narrating the events of his own lkfetime might
naturally be expected to write his history part by
part, as time went on, instead of waiting till toward
the close of his life to tell the whole story in its
entirety. In fact, the investigations of many scholars
have shown that the Hellenica falls into three main
divisions, written at considerable intervals: Part I
(5. i I-m. iii. 10), completing Thueydides’ account of
the Peloponnesian War ; Part JL (m, iit. 11-v, i 36),
from the close of the Peloponnesian War to the
Peace of Antalcidas; and Part HL {v. ii. I-the end),
from the Peace of Antaleidas to the battle of
Mantinea, The dates of the composition of these
viii



INTRODUCTION

various parts have been approximately fixed as
follows: Part L, 393 nc or a very little later;
Part Ik, between 385 and 380 m.c.; and Part II1,
between 362 and 354 p.e

Xenophon was in many respects admirably fitted
to be the historian of the epoch which he describes,
An Athenian by birth sud training, he was still
a citizen of the world. He not only lived for con-
siderable periods in various other states of Grecce—
Sparta, Flis, and Corinth—but he had become
scquainted through personal experienee with the
Greeks of Asia and with the Persian Empire. In
early lfe he had been a devoted follower of Socrates,
while in Jater years he was an intimate friend of
King Agesilaus of Sparta, whom he accompanied on
several of the campsaigns described in the Hellenica.
He might have been presumed to possess the temper
to write an impartial history and the information and
capacity to write an accurate one,

Nevertheless, the Hellenica is neither securate nor
impartial, Not that Xenophon is guilty of errors of
commission, for from these the Hellenica is notably
free'; but his omissions are so frequent and so con-
siderable that the reader is either sadly puzzled or in
many cases is given an utterly wrong impression,
Thus, while it is clear that the primary purpose of the
Hellenica was to complete Thueydides’ interrupted
narrative, Xenophon is by no means careful to secure
precise continuity between the closing chapters of
Thueydides and his own opening chapters; and he is
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INTRODUCTION

just as little solicitous about securing precise con-
tinuity between the different chapters of the Hellenica
itself; instead, we find him alluding to evenis as
though already described of which he has told wus
nothing or introducing us without explanation to a
perscnage who is unknown te us. More serious is
the fact that some important emissiens appear to be
intentional and dictated by the author’s partiality,
He is not prejudiced in favour of Athens because it
was his native city, nor yet against Athens because it
had banished him. It is between Sparta and Thebes
that he cannot hold the scales true. In his ardent
admiration for all things Spartan, he excuses Sparta’s
defeats and fails to mention her humiliations ; while
in his aimost unconcealed hatred toward the Thebans,
he puts wreng construetions upon their acts and
abridges the record of their achievements.

K is necessary to dwell more upon Xenophon's
imperfeetions as a historian than upon his excellences
in order to correct the wrong impression which a
reading of the Hellenica might otherwise produce.
His excellences, however, are not few nor slight.
He is elear-sighted, straightforward, and sound in his
judgments of men and events; and if he sometimes,
especially when his Spartan sympathies are involved,
fails to tell the whole truth or opens the way to
wrong inferences, he still is never guiliy of direct
misstatement. His narrative, often plain to the point
of bareness, possesses the great merits of clearness,
directness, and entire freedom from exaggeration or
X



INTRODUCTION

a striving after effect; and his style is not only
characterized at al times by grace and ease, bui
not infrequently by beanty and power. All in all,
his history is much the best authority we have for
the half century which it covers.!

3 The other more important authorisies for the history of
this period are: (1) Diodorns Sicnlus, who fived during the
age of Augnatus and compiled from varions sources a rhetori-
cal and nnoeritical histfg of the worid (Booka X11t,-xv. treat.
ing of the period covered by the Hellenica) , and {2) Plutarch,
in his lives of Aleibiades, Liysander, Agesilaus, Pelopidas, and
Artaxerxes, Aristotle, in hiz Constitution of the Athensans,
and Lysias, in two oratiens dealing with the role of the
Thirty Tyrants at Athens, contribute additional information
of great value to supplement the earlier portion of Xenophon's
narrative,



MANUSCRIPTS AND EDITIONS

1. -—MANUSORLETS

Among the numerous MBS, of the Hellenico six are
generally recognived as of supevior excellencs, and sre
ranked in the following order :—

B. Parisinag 1738, in the National Librery at Paris, dating
from the beginning of the fourteenth century.

M. Ambrosianus A 4, at Milan, dated 1344,

D. Porisinus 1642, in the National Library at Paris, of the
fifteenth century.

V., Marcianus 368, in the Library of 5t. Mark st Venice,
written in the fourteenth or fifteenth century.

€. Parisinus 2080, in the National Library st Paris, dating
from the beginning of the fifteenth century.

P. Perizonianus 6, in the Library of the U):Jiverﬂity of
Leyden, dated 14566,

A recently discovered papyrus {ragment, now in the
Imperial Library at Vienns aod aesigned to the thied
eentury A.D., has been found valuable in confirming the
readings of the beat MS8., B, and in preserving correct
spellings where the MBS, are in error. It incledes portions
of the firet book, and is designated €L

2. —Prixcirar EpiTions
{a) Comgplete Works of Xenophon,

JunTa: Florenee, 1516, Hditie Princeps, By E. Boninus,

Jonra: Florence, 1527, Second edition, per Haeredes
P. Juntae,

ALpus : Venice, 1525, By F. Asulanus,

Srepuanvus, H. ¢ Geneva, 1561, 2 vola,

SrepuaNys, H. : Geneve, 1681, Second edition.

Leoncravies, J. : Frankfort, 1694, 2 vols,
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MANUSCRIPTS AND EDITIONS

Savepr, (3 : Leipzig {Tauchnitz), 1865-7 (new edition,
1867-70}, & vols,

Marouany, B, C. . Oxford, 1900—, B vola,, of which 4 have
thus far appeared.

Paxyns, H. G.: Loodon, 18%0—, 4 vaois, of which 3 have
appesred. FEnglish Transtation of Xenophon,

{5y Sepurate Bditions of the Hellenica.

ALDUS : Venice, 1502,  Editis Princepr of the Hellenica,

Dewporr, L. : Oxford, 1853

Cosry, C. (.: Amsterdam, 1862 (second editicn, Leyden,
1881},

Bicusmxsontyy, B.: Leiprig {Teubner}, 1860-81, 2 vola.

Kunz, F.: Mnnich, 1873-4, 2 vols,

BREITENEACH, i+ Berlin {Weidmann), 1873-84, 3 vols,

GROSSER, B. : Goths {Perthes), 1880-93, 2 vols,

Karugg, ©.: Leipzig (Teubner), 1890. Editic major. The
best eritieal edition.

Kernigr, . : Fditio minor {Teubner fext), 1890.

Somor, ¥. G.: Leipzig, 1809-3901. Selections,

Maxars, L J.: Boston, 1888, Books I-IV.

Baxnwer, C. K. : Boston, 1892, Books V-VIL

Braxe, B. W.: Boston, 1894-6. Books T-I1,

UxpgrAnL, G, E.: Oxford, I%00. A Commentary (to
sccompany the text of Marchant}).

Browxson, C. I 1 New York, 1908, Seleetions.

The Eresent edition adopts the text of Keller, all depar-
tures therefron, as well a8 important emendations made or
accepted by Keller, being mentioned in the eritical notes.
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XENOPHON'S HELLENICA

BOOK 1

I Arrer this! not many days later, Thymochares +t12c.
came from Athens with a few ships; and thereupon
the Leacedaemonians and the Athenians fought
another naval battle, and the Lacedaemonians were
victorious, under the leadership of Agesandridas,

Shortly after this, at the beginning of the winter,
Dorieus, the son of Diagoras, sailed into the Helles-

nt from Rhodes with fourteen ships, ariving at
daybreak, And when the Athenian day-watcher de-
seried him, he signalled to the generals, and they put
out against him with twenty ships; and Doerieus,
fleeing from them towards the shore, beached his
triremes, as fast as he got them clear of the enemy,
in the neighbourhood of Rhoeteum, And when
the Athenians came near, the men under Doriens
fought, from their ships and from the shore, until
the Athenians sailed away to Madytus, to the rest of
their fleet, without having aecomplished anything.

Now Mindarus caught sight of the battle as he
was saerificing to Athena at Ilium, and burrying to
the sea he launched his triremes and set out, in
order to pick up the ships under Dorieus. And

'ie after the last events deseribed by Thucydides,
The scene is the Hellorpont.

3
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HELLENICA, L & 511

the Athenians set out against him and did battle, s1nc,

along the strand near Abydus, from morning tiH late
afternoon. They were at some points victorious and
at others defeated, when Aleibiades sailed into the
Hellespont to their support, with eighteen ships.
Thereupon the Peloponnesians took to flight in the
direction of Abydus ; and Pharnabazus came along the
shore to their aid, and riding his horse into the sea
as far as possible, bore a share in the fighting and
cheered on his followers, cavalry and infantry. Mean-
while the Peloponnesians made a barrier of their ships
and marshalled themselves on the shore and fought.
At length the Atheniang sailed away to Sestus after
capturing thirty of the enemy's ships, though without
their crews, and recovering those which they had
previously lost themselves. From Sestus all bat
forty of their ships went off in different directions,
outside the Hellespont, to collect money ; and Thra-
syllas, who was one of the generals, set sail for

Athens to report these events and to ask for troops

and ships. ]

After this Tissaphernes came to the Hellespont;
and when Alcibiades with a single trireme went to
visit him, bearing friendly offerings aud gifts, Tissa-
phernes seized him and imprisoned him in Sardis,
saying that the King ordered him to make war
uporr the Athenians. Thirty days later, however,
Alcibisdes, together with Mantitheus, who liad been
taken prisoner in Caria, provided themselves with
heorses and made their escape from Sardis by night to
Clazomenae,

Meanwhile the Athenians at Sestus, learning that
Mindaras was planning to sail against them with

410 Bt
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HELLENICA, L.t 11-16

sixty ships, withdrew by night to Cardia, There 410nc
Alcibiades joined them, coming from Clazomenae with
five triremes and a dispateh boat. But upon learning
that the Peloponnesian ships had set out from Abydus
to Cyzicus, he proceeded overland to Sestus and gave
orders that the ships should sail around to that place.
When they had arrived there and he was on the
point of putting out to sea for batile, Theramenes
sailed in from Macedonia with a reinforcement of
twenty ships, and at the same time Thrasybulus
arrived from Thasos with {wenty more, both of them
having been engaged in collecting money. And
after bidding them also to follow after him when
they had removed their cruising sails,! Alcibiades set
off with his own ships to Parium; and when all the
ships had come together at Parium, to the number
of eighty-six, they set sail during the ensuing night,
and on the next day at breskfast time arrived at
Proconnesus, There they learned that Mindarus
was at Cyzicus, and alse Pharnabazus with his army,
Accordingly they remained that day at Proconnesus,
but on the following day Aleibiades called an assem.
bly of his men and told them that they must needs
fight at ses, fight on land, and fight against fortresses.
“ For we,” he said, * have no money, but the enemy
have an abundance of it from the King,” Now on
the preceding day, when they had come to anchor,
Alcibiades had taken into his castody all the vessels
irs the harbour, even the small ones, in order that no
one should report to the enemy the size of his fleet,
and he made proclamation that death would be the
punishment of any one who wasg caught safling across
to the other side of the strait. And after the
assembly he made preparations for battle and, in the
' Fhus *F clearing for action,” 7
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HELLENICA, L. 1. 16-22

midst of a heavy rain, set out for Cyzicus. When he woac.
was near Cyzieus, the weather cleared and the sun
came out, and he sighted the ships under Mindarus,
sixty in pumber, engaged in practice at some dis-
tance from the harbour and already cut off from it
by his own fleet. But the Peloponnesisns, when
they saw that the Athenian triremes were far more
numerous than before and were near the harbour,
fled to the shore; and mooring their ships together,
they fought with their adversaries as they sailed
down upon them. Aleibiades, however, with twenty
of his ships sailed round the fleets and landed on
the shore. When Mindarus saw this, he also
landed, and fell fighting on the shore; and those
who were with him fled. And the Athenians took
away with them to Proconnesus all the Peloponnesian
ships, except those of the Syracusans; for these were
burned by their own crews.

From Froconnesus the Athenians sailed on the
next day against Cyzicus; and the Cyzicenes ad-
mitted them, inasmuch as the Peloponnesians and
Pharnabazus had evacuated the city. There Alei-
biades remained for twenty days, and after obtaining
a great deal of money from the Cyzicenes, but with.
out doing any further harm in the city, sailed back
to Proconnesus. From there he sailed to Perinthus
and Selymbria. And the Perinthians admitted the
Athenian forces to their city, and the Selymbrians,
while not admitting them, gave them money. From
there they proceeded to Chrysopolis, in Caichedonia,
and fortified it, established a custom house in the
city, and proceeded to collect the fithe-duty from
vessels sailing out of the Pontus! ; they also left there

! i.e. s taxof ten per cent. on all goods passing out through
the Bosporus,

9
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HELLENICA, L 1. 22-27

as & garrison thirty ships and two of the generals, s10u.c
Theramenes and Eumachus, to have charge of the

fort, to attend io the outgoing ships, and to harm

the enemy in any other way they could. The other
generals returned to the Hellespont,

Meanwhile a letter dispatched to Lacedaemon by
Hippocrates, vice-admiral under Mindarus, was inter.
cepted and taken to Athens; it ran as follows: “ The
ships are gone. Mindarus is dead. The men are
starving. We know not what to do,” Pharnabazus,
however, urged the whole Peloponnesian army and
their allies not to be discouraged over a matter of
ship-timber—for he said there was plenty of that in
the King's land-—so long as their bodies were safe;
and he not only gave to each man a cloak and sub.
sistence for two months, but he also armed the
sailors and set them as guards over his own coast-
line. Furthermore, calling together the generals and
ship-eaptains from the various states, he bade them
build triremes ai Antandrus to equal the number
which they had severally lost, giving them money
for the purpose and telling them to get timber from
Mount Ida. And while the ship-building was going
on, the Syracusans helped the Antandrians to finish
a Portion of their wall, and in the garrison-duty made
themselves most popular. For this reason the Syra-
cusans now enjoy al Antandrus the privileges of
benefactors and citizens. As for Pharnabazus, after
making these arrangements he went at once to the
relief of Calchedon,

At this time word came from home to the Syracusan
generals that they had been banished by the demo-
cratic party.l Accordingly they called together their

The generals being of the oligarchical party in Byracuse.
[ §1
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HELLENICA, L 1. 29-30

soldiers and, through Hermocrates as spokesman, 10s.c
lamented their misfortune in being unjustly and ille-
gally banished, all without exception. They urged
their soldiers to continue zealous in the future, as they
had been in the past, and to be true men in obeying
every order ; and they directed them to choose new
eommanders, te hold office until those who had been
chosen to fil their places should arrive from Syracuse.
The men, however, and particularly the captains and
marines and steersmen, set up a shout at this and
bade the generals remain in command, They replied
that they cught not to indulge in pertizan opposi-
tion to their own government, “ Butif anyone,” they
said, “has any charge to bring against us, you should
give us a hearing, remembering how many naval battles
you have won and how many ships you have captured
when fighting by yourselves, and how often when
associated with others you have proved yourselves
invincible under cur leadership, occupying the most
honourable post in the line of battle on account of
our skill and your own zealous spirit, exhibited both
on land and sea.” . But when no one brought any
charge against them, at the request of the troops
they remained until their successors arrived,-De-
marchus, the son of Epicydes, Myskon, the son of
Menecrates, and Potamis, the son of Gnosis. Then,
after most of the captains had taken oath that, when
they returned to Syracuse, they would bring their
generals back from exile, they sped them on their
ways, commending them all; but in particular those
who had associated with Hermocrates felt exceedingly
the loss of his care and enthusiasm and democratic
spirit. For the best of those whose acquaintance he

13
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HELLENICA, I 1. 30-33

made, both captains and steersmen and marines, he sonc
msed to gather every day in the morning and at
evening to his own tent, where he communicated to
them whatever he was planning to say or to do; he
instructed them zlso, sometimes directing them to
speak ex fempore and sometimes after deliberation.
As a result of this Hermocrates enjoyed the greatest
reputation in the general council, and was thought
superior to all others as speaker and adviser. He
now went to visit Pharnabazus; and since he had
once brought an accusation against Tissaphernes at
Lacedaemon, in which Astyochus supported him as
witness, and had been adjudged to speak the truth,
ke received money from Pharnabazus before he asked
for it, and busied himself with collecting mercenaries
and triremes with a view to his restoration to Syra-
euse, Meanwhile the Syracusans who succeeded
the banished generals arrived at Miletus and took
over the ships and the troops. .

At about this time a revolution took place in Thasos,
and the partisans of Lacedremon and the Laconian
governor Eteonicus were driven out of the island.
And Pasippidas the Laconian, who was aceused of
having managed this intrigue, in collusion with
Tissaphernes, was banished from Sparta, while Crate-
sippidas was sent ont to the fleet which Pagippidas
had collected from the allies, and asswmed command
of it at Chios,

During these days alse, and while Thrasyllus was
in Athens, Agis made a raid from Decelea up to the
very walls of the city ; and Thrasyllus led forth the
Athenians and all others who were in the city and
marshalled them beside the Lyceum,! with the in-
tention of engaging the enemy if they approached,

VA gymnasiom cutaide the walls.
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HELLENICA, I. 1. 33-37

When Agis saw this, he withdrew in haste, and some 0o,
few of his rear line were killed by the Athenian
light troops. In consequence of this oceurrence the
Athenians were still more ready to give Thrasyllus
the help for which he had come, and they voted that
he might choose out for service & thousand hoplites,
a hundred horsemen, and fifty triremes.

Meanwhile Agis, who could see from Decelea great
numbers of grain-ships sziling in to Piraeus, said that
it was useless for his troops to be trying all this long
time to shut of the Athenians from access to their
land, unless one should occupy also the country from
which the grain was coming in by sea; and that
it was best to send to Caichedon and Byzantium
Clearchus, the son of Rhamphias, who was diplo-
matic agent for the Byzantines at Sparta. When
this was resclved upon, fifteen ships were manned by
the Megarians and the other allies, more properly
transports than warships, and Clearchus set out with
them. Three of his ships were destroyed in the
Hellespont by the nine Attic ships which were con-
tinually on duty there to protect the Athenian
merchantmen, but the rest escaped to Sestus and
from there made their way safely to Byzantium,

So the year ended, being the year in which the
Carthaginians, under the leadership of Hannibal,
made an expedition against Sicily, with an army of
one hundred thousand men, and in the course of
three months captured two Greek cities, Selinas and
Himers, '

1y
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HELLENICA, I n. 13

11. Tu the next year—in which was celebrated m b.c.
the ninety-third Olympiad, when the newly added
two-horse race was won by Euagoras of Elis and the
stadivm ? by Eubotas of Cyrene, Enarchippus being
now ephor at Sparta and BEuctemon archon at Athens
~~the Athenians fortified Thoricus; and Thrasyllus
took the ships which had been voted him, equipped
five thousand of his sailors so that he might employ
them as peltasts also, and set sail at the beginning of
the summer for Samos. After remaining there for
three days he sailed to Pygela; and there he laid
waste the country and attacked the wall of the town.
A force from Miletus, however, came to the aid of
the Pygelans, and finding the Athenian light troops
scattered, pursued them. Thereupon the peltasts
and two companies of the hoplites came to the aid of
their light troops and killed alf but a few of the men
from Miletus; they also eaptured about two hundred
shields and set up 2 trophy. On the next day they
sailed to Notinm and from there, after making the
necessary preparations, marched to Colophon; and
the Colophonians gave them their aliegiance. It was
now the time when the grain was ripening, and
during the following night they made a raid into
Lydia, burned many villages, and seized money,
slaves, and other booty in great quantities. Stages,
the Persian, however, was in this region, and when
the Athenians had scattered from their camp for
private plunder, he captured one of them and killed
seven others, despite the fact that their cavalry

! The 200 yards foct-race.
lg
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HELLENICA, I u 5-10

came to the rescue. After this Thrasyllus led his wsac.
army back to the coast, with the intention of sailing
to Ephesus.  But when Tissaphernes learned of this
plan, he gathered together s large army and sent
out horsemen to carry word to everybody to rally at
Ephesus for the protection of Artemis. And now, on
the seventeenth day after his raid, Thrasyllus sailed
to Ephesus; and having disembarked the hoplites
at the foot of Mount Coressus, and the cavalry,
peltasts, marines, and all the rest near the marsh on
the oppesite side of the city, he led forward the two
divisions at daybreak, The defenders of the city
sallied forth to meet the attack,—the Ephesians, the
allies whom Tissaphernes had brought them, the
crews of the oviginal twenty Syracusan ships and of
five others which chunced to have arrived there at
the time, newly come from Syracuse under the
command of Eucles, the son of Hippon, and Hers-
cieides, the son of Aristogenes, and finally, the crews:
of two Selinuntine ships. All these contingents
directed their first attack upon the hoplites at
Coressus ; and after routing them, killing about a
hundred of them, and pursuing the rest down to the
shore, they turned their atiention to those by the
marsh ; and there also the Athenians were put to
flight, and about three hundred of thern were killed.
So the Ephesians set up a trophy there and a second
at Coressus. They also gave io the Syracusans and
Selinuntines, who had especially distinguished them-
selves, the prizes for valour, not only general prizes,
but many te particular individuals among them,
while upon any one of them who at any time might
desire it they conferred the privilege of dwelling in
Ephesus tax free; and to the Selinuntines, after
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Selinus had been uestroyed,! they gave the rights of we e
Ephesian citizenship as well.

As for the Athenians, after obtaining a truce and
so recovering the bodies of their dead, they sailed
hack to Notium, buried the dead there, and sailed
en towards Lesbos and the Hellespont. While they
were at anchor in the harbour of Methymna, in Les.
bos, they saw sailing past them from Ephesus the
twenty-five Syracusan ships; and puiting out to
the attack they captured four of thern, men and ali,
and chased the rest back to Ephesus. And Thra.
syllus sent home to Athens all the prisoners with
the excepiion of Alcibiades; this Alcibiades, who
was an Athenian and 2 cousin and fellow.exile of
Alcibiades the general, he eaused to be stoned fo
death. Then he set sail to Sestus to join the rest of
the army ; and from Sestus the entire force crossed
over to Lampsaeus.

And now the winter came on. Puring the course
of it the Syracusan prisoners, who were immured in
stone guarries in Pirseus, dug through the rock and
made their escape by night, most of them fo Decelea
and the rest to Megara. Meanwhile 2t Lampsacus
Aleibiades endeavoured to marshal his entire army
as a unit, but the old soldiers were unwilling to be
‘marshalled with the troops of Thrasyllus; for they
said that they had never known defeat, while the
otliers had just come from a defeat. Both contin-
gents, however, wintered there together, occupying
themselves in fortifying Lampsacus, They also made
an expedition against Abydus; and Pharnabazus,
who came to its aid with a large force of cavalry, was

! By the Carthaginians, shortly after the events here
narrated. )
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IXX, Tod & émibrros &rous & év Pwraig vews
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t Fhis paragraph is probably an interpolation. See crit.
note on 1. 37.

% ol . . . duweadvros and Tavraciéovy . , . waptAniuldrwy
are probably interpolations. See crit. note on i, 1.
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defeated in battle and put to flight. And Alcibiades w9 p.c.
pursued him with the Athenian cavalry and one hun.

dred and twenty of the hoplites, under the command

of Menander, uutil darkness covered the retreat,

As a result of this battle the soldiers came together

of their own accord and the old troops fraternised

with those under Thrasylius. The Athenians also

made some other expeditions during the winter into

the interior and laid waste the King's territory,

At the same period the Lacedaemenians granted
terms to the Helots who had revolted and fled from
Malea to Coryphasium, aliowing them to evacuate
Coryphasium unmolested.! At about the same time,
also, the colonists of Heracleis, in Trachis, were be-
trayed by the Achaeansin a battle where both peoples
were drawn up against their enemies, the Oetaeans,
and as a result about seven hundred of the Hera-
cleots perished, together with the Lacedaemonian
governor, Labotas. e

So this year ended, being the year in which the -7
Medes, who had revolted from Darius, king of the
Persians, were again reduced to subjection,

III. During the ensuing yesr the temple of wise
Athena at Phocaea was struck by lightning and set

_on fire. When the winter ended and spring began,— -
Pantacles being now ephor and Antigenes archon,
and the war having continued for twenty-two years—
the Athenians sailed with their entire force to Pro-
connesus. From there they set out against Calchedon
and Byzantium, and went into camp near Calchedon.
Now the Calchedonians, when they learned that the

' Coryphasiom, or Pylos, had been in the hands of the
Athenians since 425 s.c. ¥4 was gerrisoned largely by
Messenians snd Helota,
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Athenians were appreaching, had put all their port- 408 s.c.
able property in the keeping of the Bithynian Thra.
cians, their neighbours. Alcibiades, however, taking
a few of the heplites and the cavalry, and giving
orders that the ships should sail along the coast,
went to the Bithynians and demanded the property
of the Calchedonians, saying that if they did not
give it to him, he would make war apon them; so
they gave it over. And when Alcibiades retumed
to his camp with the booty, after having concluded
a treaty with the Bithynians, he proceeded with
his whole army to invest Calchedon by building a
wonden stockade which extended from sea to sea,
taking in the river also in so far as this was prac-
tieable.! Thereupon Hippocrates, the Lacedacmonian
governor, led forth his troops from the city to do
battle; and the Athenians marshalled themselves
against him, while Pharnabazus, outside the stockade,
with infantry and horsemen in great numbers, tried
to aid Hippocrates, Now for a long time Hippocrates
and Thrasyllus fought, each with his hoplites, until
Aleibiades came to the rescue with & few hoplites and
the cavalry. Then Hippocrates was killed, and those
who were with him fled back into the city. At the
same time Pharnabazus, anable to effect a junction
with Hippocrates owing to the narrowness of the
space, since the stockade came down close to the
river, retired to the Heracleinm in the Calchedonian
territory, where he had hiz camp. Afterthis Alcibiades
went off to the Hellespont and the Chersonese to
collect money ; and the rest of the generals coneluded

oo Hrom gea to sea,” s.¢. from Bosporus to Propontis. The
*iriver ” broke the Hne of the stockade, but the latter was
carried a8 near ad possible to each bank of the river,

27



10

11

12

13

XENOPHON

PapvaBalor Imép Kahyndovos eikost tdlavra
Sodvar *Abnvaioss PapvdBalov xai @s Basiéa
/ ’ ’ ) ~ o ¥
mpéaBeis "Abnvaiwv avaryayetv, kal provs édogay
xal &\aBov mapa PapvaBdlov UVmoreelv TovV
dopov Karyndoviovs > Abnvaios Soovirep elwbecay
kal Ta dpei\opeva ypriuata damodoivar,’Abnvai-
ovs 8¢ un moepeiv Kakyndoviors, éws &v of mapa
Baoi\éws mpéoBeis ENwaw. ‘AlxiBiddns 8é
Tols Bprois ovk éTiyxave mapdy, AANG mepl Zm-
NvpBpiav v+ éxetvny & éawv mpos To Buldvriov
frev, Exywv Xeppovnoitas Te mavdnuel kal amwo
Opgxns oTpaTidTas kal immwéas whelovs Tpia-
xociwyv. PapvdBalos 8¢ akidv Selv kakeivov
A / ’ 3 ’ 7
ouvvvar, meptéuever év Kahyndove, uéxpte Enfoc
éx Tob Bulavriov: émedn 8¢ GA\Oev, olx &Py
ouetobas, € wy xakeivos alTd dueitar. peTa
~ » ¢ \ 3 14 4
Tadra duocer o wév év Xpvoomoe ols Papvd-
Balos émreure MetpoBdrer kal Apvdmet, 6 & év
Katyndove Tois map’ *ArkiBiddov Edpvmrroréue
\ ’ 14 \ o \ N/ 3 ’
kal Awotipe Tov Te Kowwov pkov kal Ldia AAN-
Mots mioTels émouvjcavro. PapvdBalos uév odv
etdds dmper, xai Tovs mwapd Baciléa mopevo-
/. 4 ;] ~ 3 _/ b /
pévovs mpéoBes amavrav éxéhevaey els Kivliko.
éméudpOnaav 8¢ *Abnvaiwy pév Awpdlfeos, Piro-
kvdns, Ocoyévns, Edpumrroreuos, Mavrifeos, avw
8¢ Tovrors 'Apyeior Khedorpatos, Ilupporoxos:
¢ ) 8¢ ral Aaxed 1 é 1
émopedovTo xal Aaxedatpoviov wpéoBeis
! xpéoBus MSS.: Kel. brackets.
28



HELLENICA, I. u. §-13

& compact with Pharnabazus which provided that, in s s,
consideration of their sparing Calchedon, Pharnabazus
should give the Athenians twenty talents and should
conduct Athenjan ambassadors to the King; they
also received from Pharnabazus a pledge under oath
that the Calchedonians should pay to the Athenians
precisely the same tribute they had been accustomed
to pay and should settle the arrears of tribute, while
they on their side made oath that the Athenians
would not wage war upen the Calchedonians until
the ambassadors should return from the King. Alei-
biades was not present at the exchange of these vaths,
but was in the neighbourhood of Selymbria; and
when he had captured that city, he came to Byzan-
tium, bringing with him all the forces of the Cherso-
nesians and soldiers from Thrace and more than
three hundred horsemen. Now Pharnabazus thought
that Aleibiades also ought to give his oath, and
so waited at Calchedon until he should come from
Byzantium ; but when he came, he said that he
would not make oath unless Pharnabazus also should
do the like to him. In the end, Alcibiades made
oath at Chrysopolis to the representatives of Phar-
nabazus, Mitrobates and Arnapes, and Pharnabazus
at Calchedon to the representatives of Alcibiades,
Euryptolemus and Diotimus, both parties not only
giving the official ocath but also making personal
pledges to one another. Immediately after this
Pharpabezus went away, leaving word that the am-
bassadors who were going to the King should meet
him at Cyzicus. - The Athenians who were sent were
Dorothens, Philocydes, Theogenes, Eurypiolemus,
and Mantitheus, and with them two Argives, Cleos-
tratus and Pyrrolochus ; ambassadors of the Lacedae-
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monians also went along, Pasippidas and others, and 408 er.
with them Hermocrates, who was already an exile
from Syracuse, and his brother Proxenus.

While Pharnabazus was conducting this party,
the Athenians were besieging Byzantium ; they had
built a stockade around the city, and were attacking
its wall with missiles from a distance and by close
assault. Within Byzantium was Clearchus the
Lacedaemonian, its governor, snd with him some
Laconian Perioeel, a few emancipated Helots, a
contingent of Megarians, under the command of
Helixus the Megarian, and one of Boeotians, under
the command of Coeratadas. Now the Athenians,
finding that they were unsble to accomplish any-
thing by foree, persuaded some of the Byzantines to
betray the city. Meanwhile Clearchus, the governor,
supposing that ne one would do that, arranged every-
thing as well as he could, turned over the charge of
the city to Coeratadas and Helixus, and crossed to
the opposite shore to meet Pharpabazus, in order to
get from him pay for the soldiers and also to collect
ships. His plan was to assemble those which had
been left behind by Pasippidas as guardships and
were now in the Hellespont, those at Autandrus,
and those which Agesandridas, a lieutenant of
Mindarus, had undér his command on the Thracian
coast, snd finally, to have other ships built; then,
after gathering them all together, he thought to
harry the allies of the Athenians and so draw off
their army from Byzantium. But when Clearchus
had sailed away, those whe wanted to betray the
city of the Byzantines set about their work,-Cydon,
Ariston, Anaxierates, Lycurgus, and Anaxilavs. This
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Anaxilaus was afterwards tried for his life at Lace- «sac
deemon because of this betrayal, but was acquitted,
on the plea that he did not betray the city, but
rather saved it; he was a Byzantine, he said, not
1 Lacedaemonian, and when he saw children and
women perishing of starvation,—for Clearchus, he
said, gave whatever provisions the city contained
to the soldiers of the Lacedaemonians,—he had for
this reason admitted the enemy, not for the sake
of money nor out of hatred to the Lacedaemonians,
As has been said, however, these betrayers made
their preparations, and then, opening by night the
gates that lead to the Thracian Square, ag it is called,
let in the Athenian army and Alcibiades. Now
Helixus and Coerstadas, who knew nothing of what
was going on, hurried to the market.place with all
their troops ; but when they found that the enemy
were masters everywhere and that they could do
nothing, they surrendered themselves, They were
ali sent off to Athens, and as they were disembark-
ing at Piraeus, Coeratadas slipped awsy in the crowd
and made his escape to Decelea,

IV, Asfor Pharnabazus and the ambassadors, while
they were spending the winter at Gordinm,in Phrygia,
they heard what had happened at Byzantium,
But as they were continning their journey to the 4w7ne
King, at the opening of the spring, they met not
only the Lacednemonian ambagsadors returning,—
Boeotius and his colleagues and the messengers?
besides, who reported that the Lacedaemonians had
obtained from the King everything they wanted,—
but also Cyrus, who had come in order to be ruler
of all the peoples on the eoast and to support the

? The reference iz uncertain,
33
YOL. L n



XENOPHON

xal cupmodeuiowr Aaxeaiporvios, émigTohty e
édepe Tols ndTw wios 10 Baciheor odpdyio pa
&yovoav, &v i dvijy kal rdbe: Karaméumrw Kipowv

4 wdpavor riw eis Kaoroddr dfpoloubrwy. vo S&
xdpavoy daTi kipior. Tadr odv drolovres ol Ty
'Abnvaiwy wpéoBes, xal émady Kipov eldow,
éBolhorro péy pdharat mapd Baciréa dvaBivac,

5 el 8¢ us, oivade amenbelv. Kipos 8 PapraBdle
eimev # mapadolvar tovs wpéoPes favrd f
olradé me dmoméuras, Boviduevos Tovs 'Aln-

8 valovs un elbvas td wpartépeva. Paprifatos
3¢ Téws uév wareiye Tods wpéoPes, ddorwy ToTé
pfy avdbew alrovs mapd Bacidéa, Toré 8¢ olxade

7 amoméurey, ds undly péuryrar éweldy 8¢ dvi-
avrol rpeis foar, édeiddn Tov Kipov ddelvar ad-
rovs, pdarwy Suwuoxévat drdfew émi Gdrarrav,
énedy ob mapa Bacihéa. mépravres 8¢ "Apio-
Bapldve: mapaxouicais adrovs éxéievorr o B
amiryaryer els Kiov this Mvolas, 80ev mpis 70
&Xho arparinedov dmémievaar.,

8 AlaBidbns 88 Bovhouevos petd Ty orpatiw-
r@v drmowhely olxalde, dvixln eldds érl Edpov-
éxeifev 8¢ Aafav Tév vedy elvoow Emhevoe Tig
Kapias & rov Kepapindy xorwor. éxeldev 8¢
avALéfas éxatdy rddavra Hrev els tiv Sduor.

% OpaciBovies 5 odw Tpricovra vaveiv énl Bpd-
ks gxero, éxel 8 Td Te dAAa ywpia Td Tpds

1 pdv pdicora MBB.: udarrra piv Kel,
34



HELLENICA, I w, 3-9

Lacedaemonians in the war. This Cyrus brought with w7 ne
him a letter, addressed to all the dwellers upon the
seal and bearing the King's seal, which contained
among other things these words “ I send down Cyrus
as caranus’ —the word “carsnus” means “lord " —
“of those whose mustering-place is Castolus.” When
the Athenian ambassadors heard all this and saw
Cyrus, they wished, if it were possible, to make
their journey to the King, but otherwise to return
home. Cyrus, however, directed Pharnabazus either
to give the ambassadors into his charge, or at any
rate not to let them go home as yet, for he wished
the Athenians not te khow of what was going on.
Pharnabazus, accordingly, in order that Cyrus might
not censure him, detained the ambassadors for a
time, now saying that he would conduct them to the
King, and again, that he would let them go home;
but when three years had sed, he reguested
Cyrus to release them, on tﬁf pies that he had
given his oath to conduct them back to the coast,
since he could not take them to the King. So they
sent the ambassadors to Ariobarzenes and directed
him to escort them on; and he conducted them to
Cius, in Mysia, whence they set sail to join the
Athenian army,

Meanwhile Alcibiades, wishing to sail home with
his troops, made straight for Samos; from there he
sailed, with twenty of the ships, to the Ceramic
Guif, in Caria; and after coilecting there a hundred
talents, he returned to Samos. Thrasybulus, how-
ever, with thirty ships, went off to the Thracian
coast, where he reduced all the places which had

1 e, the muritime provinces of Asis Minor, as contrasted
with the interior of the Persian Empire.
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revolted to the Lacedaemonians, and especially «7ec
Thasos, which was.in a bad state on aceount of wars
and rvevolutions and famine. Thrasyllus finaslly, with
the rest of the fleet, sailed home to Athens; but
before he arrived, the Athenians had chosen as
generals Alcibiades, who was still in exile, Thrasy-
bulus, who was absent, and as a third, from ameng
those at home, Conon. And now Alcibiades sailed
from Samos with his twenty ships and his money to
Paros, and from there directed his course straight
to Gytheium, in order to take a look at the thirty
triremes which he heard the Lacedaemoniang were
making ready there and to see how his city felt to-
ward him, with reference to his homecoming. And
when he found that the temper of the Athenians
wag kindly, that they had chosen him general,
and that his friends were arging him by personal
messages to return, he sailed in to Piraeus, arriving
on the day when the city was celebrating the
Plynteria® and the statue of Athena was veiled from
sight,—a circumstance which some people imagined
was of ill omen, both for him and for the state; for
on that day no Athenian would venture to engage
in any serious businesg,

When he sailed in, the common crowd of Piraeus
and of the city gathered to his ships, filled with
wonder and desiring to see the famous Aleibiades.
Some of them said that he was the best of the
citizens ; that he alone was banished without just’
cause, but rather because he was plotted against by
those who had less power than he and spoke less
well and ordered their political doings with a view

) When the ﬁ!at;hing of the ancient wooden stetue of
Athens Polias was removed and washed (wAdvew)
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HELLENICA, L v, 1318

to their own private gain, whereas hie was always wisc
advancing the common weal, both by his own meana
and by the power of the state. At the time in
question,}? they said, he was willing to be brought to
trial at once, when the charge had just been made
that he had committed sacrilege against the Eleu-
sinian Mysteries; his enemies, liowever, postponed
the trial, which was obviously his right, and then,
when he was absent, robbed him of his fatherland ;
thereafter, in his exile, heipless as a slave and in
danger of his life every day, he was forced to pay
court te those whom he hated most #; and though he
saw those who were dearest to him, his fellow-eitizens
and kinsmen and all Athens, making mistakes, he
was debarred by his banishment from the opportunity
of helping them. It was not the way, they said, of
men such as he to desire revolution or a change
in government ; for under the democracy it had been
his fortune to be not only superior to his contem-
poraries but also not inferior to his elders, while
his enemies, on the other hand, were held in precisely
the same low estimation after his banishment as
before; later, however, when they had gained power,
they had slain the best men, and since they alone
were left, they were accepted by the citizens merely
for the reason that better men were not available,
Others, however, said that Alcibiades alone was
nsible for their past troubles, and as for the ills
which threatened to befall the state, he alone would
probably prove to be the prime cause of them,
Meanwhile Alcibiades, who had come to anchor
eloge to the shore, did not at once diserubark, through
1 Tn 416 B2, just before the departure of Alcibisdes with

the Syracnsan expedition,
* The Spurtans and the Persians,
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HELLENICA, I. 1v. 18-23

fear of his enemies; but mounting upon the deck of 407 n.c.
his ship, he looked to see whether his friends were
present. But when he sighted his cousin Euryptole-
mus, the son of Peisianax, and his other relatives
and with them his friends, then he disembarked and
went up to the city, accompanied by a party who
were prepared to quell any attack that anyone might
make upon him. And after he had spoken in his
own defence before the Senate and the Assembly,
saying that he had not committed sacrilege and that
he had been unjustly trgated, and after more of the
same sort had been said, with no one speaking in
opposition because the Assembly would not have
tolerated it, he was proclaimed general-in-chief with
absolute authority, the people thinking that he was
the man to recover for the state its former power;
then, as his first act, he led out all his troops and
conducted by land the procession ! of the Eleusinian
Mysteries, which the Athenians had been conduct-
ing by sea on account of the war; and after this he
collected an armament of fifteen hundred hoplites,
one hundred and fifty horsemen, and one hundred
ships. Then, in the fourth month after his return to
Athens, he set sail for Andros, which had revolted
from the Athenians; and with him were sent Aris-
tocrates and Adeimantus, the son of Leucolophides,
the generals who had been chosen for service by land.
Alcibiades disembarked his army at Gaurium, in
the territory of Andros; and when the men of
Andros and the Laconians who were there came
forth to meet him, the Athenians routed them, shut
them up in their city, and killed some few of them.
Accordingly Alcibiades set up a trophy, and after

1 From Athens to the temple of Demeter at Eleusis.
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HELLENICA, L 1v. 23-v. 5

temaining there a few days, sailed to Samos, and 7 sac
frorn Samos as a base prosecuted the war.

V. Not long before this the Lacedaemonians had
sent out Lysander as admiral, since Cratesippidas’
term of office had expired. And after Lysander had
arrived at Rhodes and secured some ships there, he
sailed to Cos and Miletus, and from there to Ephesus,
where he remained with seventy ships until Cyrus
arrived at Sardis. On his arrival Lysander went up
to visit him, accompanied by the ambassadors from
Lacedaemon. Then and there they told Cyrus of
the deeds of which Tissaphernes had been guilty,
and begged him to show the utmost real in the war,
Cyrus replied that this was what his father had
instructed him to do, and that he had no other
intention himself, but would do everything possible;
he bhad brought with him, he said, five hundred
talents ; if this amount should prove insufficient, he
would use his own money, which his father had
given him ; and if this too should prove inadequate,
he would go so far as to break up the throne
whereon he sat, which was of silver and gold. The
ambassadors thanked him, and urged him to make
the wage of eazch satlor an Attic drachmal a day,
explaining that if this were made the rate, the
sai?ors of the Athenian fieet would desert their ships,
and hence he would spend less money? He replied
that their plan was a good one, but that it was not
possible for him to act contrary to the King's instrue-
tions ; besides, the original compact ran in this way,
that the King should give thirty minae® per month to

* A mina=100 drachinae==600 obole. A ship’s crew nor-
mally numbered 200 men; hence 30 minae per month per
ship= 3 obols per day per man.
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HELLENICA, L v. 5-13

each ship, whatever number of ships the Lacedae- swrac
mopians might wish to maintein.  Lysander accord-
ingly dropped the matter for the moment; but after
dinner, when Cyrus drank his heslth and asked him
by what act he could gratify him most, Lysander
replied: < By adding an obol to the pay of each
sailor.””  And from this time forth the wage was four
obols, whereas it had previously been three. Cyrus
also settled the arrears of pay and gave them =
month’s wage in advance besides, so that the men of
the fleet were much more zealous. Now when the
Athenians heard of this, they were despondent, and
sent ambassadors to Cyrus through Tissaphernes.
Cyrus, however, would not receive them, although
Tissaphemnes urged him to do so and advised him to
see to it that no single Greek state should become
strong, but that all be kept weak through constant
guarrelling among themselves,——the policy he him-
self had followed on the advice of Alcibiades.?

As for Lysander, when he had finished organising
his fleet, he hauled ashore the ships which were at
Ephesus, now ninety in number, and kept quiet,
wﬁile the ships were being dried out and repaired.
Meantime Alcibiades, hearing that Thrasybulus had
come out from the Hellespont and was investing
Phocaeca, sailed acrose o see him, leaving in com-
mand of the fleet Antiochus, the pilot of his own
ship, with orders not to attack Lysander’s ships.
Antiochus, however, with his own ship and one other
sailed from Notium into the harbour of Ephesus and
coasted alomg past the very prows of Lysander’s
ships,* Lysander at first launched a few ships and
pursued him, but when the Athenians came to the

1 ¢p. Thuc. B, 46,
b g]n this incident see Plutarch, Ale. 35 45
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HELLENICA, L v. 1318

aid of Antiochus with more ships, he then formed 407 sc
into lne of battle every ship he had and sailed
against them. Thereupon the Athenians also
launched the rest of their triremes at Notium and
set out, as each one got a clear course. From that
moment they fell to fighting, the one side in good
order, but the Athenians with their ships scattered,
and fought until the Athenians took to flight, after
losing fifteen triremes. As for the men upon them,
the greater part escaped, but some were taken pri-
soners. ‘Fhen Lysander, after taking possession of
hig prizes and setting up a trophy at Notium, sailed
across to Ephesus, while the Athenians went to
Samos. After this Alcibiades came to Samos, set
sail with all his ships to the harbour of Ephesus, and
formed the fleet in line at the mouth of the harbour
as a challenge to battle, in case anyone cared to fight.
But when Lysander did not sail out against him,
becanse his fleet was considerably inferior in num-
bers, Alcibiades sailed back o Samos. And a little
later the Lacedaemonians eaptured Delphinium and
Eson,

When the Athenians at home got the news of the
battle at Notium, they were angry with Alcibiades,
thinking that he had iost the ships through neglect
of duty and dissolute conduct, and they chose ten
new generals, Conon, Diomedon, Leon, Pericies,
Erasinides, Aristocrates, Archestratus, Protomachus,
Thrasylius, and Aristogenes. So Alcibiades, who
wag in disfavour with the army as well, took a
trireme and sailed away to his castle?! in the Cher-
sonese. After this Conon set sail fromn Andros, with

? Which he had constructed, says Plutarch {dic. 36), to

serve hiim as a place of refage in case of possible trouble.
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HELLENICA, L v, 18-v1. 1

the twenty ships which he had, to Samos, there to wrsec
assume command of the fleet in accordance with the
vote which the Athenians had passed. They also
sent Phanosthenes to Andros, with four ships, to
replace Conon. On the way Phanosthenes fell in
with two Thurian triremes and captured them,
erews and all; and the men who were thus taken
were nll imprisoned by the Athenians, but their
commander, Dorieus, a Rhodian by birth, but some
time before exiled from both Athens and Rhodes by
the Athenians, who had condemned him and his
kinsmen to death, and now a citizen of Thuril, they
set free without even exacting a ransom, taking
pity upon him. When, meanwhile, Conon had
arrived at Samos, where he found the Athenfan
fleet in a state of despondency, he manned with
full complements seventy triremes instead of the
former number, which was more than a hundred, and
setting out with this fleet, in company with the
other generals, landed here and there in the
enemy's territory and plundered it,

So the year ended, being the year in which the
Carthaginians made an expedition to Sicily with
one hundred and twenty triremes and an army of
one hundred and twenty thonsand men, and although
defeated in battle, starved Acragas into submission
after besieging it for seven months,

Vi. In the ensning year—the year in which there 46 nec.
was an eclipse of the moon one evening, and the old
temple ! of Athena at Athens was burned, Pityas being
now ephor at Sparta and Callias archon at Athens

' On the Acropolis. On its identity see D*Oogie, Acropolis
of Athens, Appendix ITT.
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HELLENICA, 1. vi. 1-4

the Lacedaemonians sent Callicratidas to take com- wiec,
mand of the fleet, since Lysander’s term of office had
ended {and with it the twenty-fourth year of the war).
And when Lysander delivered over the ships, he told
Callicratidas that he did so as master of the sea and
victor in battle. Callicratidas, however, bade him
coast along from Ephesus on the left of Samos, where
the Athenian ships were, and deliver over the fleet
at Miletus; then, he said, he would grant him that
he was master of the sea. But when Lysander
replied that he would not meddle when another was
commander, Callicratidas, left to himself, manned
with sailors from Chios and Rhodes and other allied
states fifty ships in addition to those which he had
received from Lysander., And after assembling the
entire fleet, a total of one hundred and forty ships,
he prepared to meet the enemy. But when he found
out that Lysander's friends were intriguing against
him,-—they not only rendered half-hearted service,
but also spread the report in the cities that the
Lacedaemonians made a serious mistake in changing
their admirals ; for in place of men who were proving
themselves fit and were just coming to understand
paval matters and knew well how to deal with men,
they frequently sent out men who were unacquainted
with the sea and unknown to the people near the
seat of war; and there was danger, they said, of
their meeting with disaster on this account,~-after
hearing of all this Callicratidas called together the

* re inserted by Laves: Kel fellows the MS8., but
brackela dwelpsus . . . voire, Other editors emend in verious
ways,
7B M85, : 3% Kel.
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HELLENICA, 1. vi. 4-8

Lacedaemonians who were there and addressed them sen.c.
as follows:

« I, for my part, am content to stay at home, and if
Lysander or anyone else professes to be more experi-
enced in naval affairs, I will not stand in his way so
far as 1 am concerned ; but it is ! who have been sent
by the state to command the fleet, and I cannot do
otherwise than obey my orders to the best of my
power. As for you, in view of the ambition which I
cherish and the criticisms which our state ineurs,—
and you know them as well as I do,~give me what.
ever advice seems te you best on the question of my
remaining here or sailing back home to report the
conditions which exist here.”

Since no one dared to propese anything else than
that he should obey the authorities at home and do
the work for which he had come, he went to Cyrus
and asked for pay for the sailors; Cyrus, however,
told him to wait for two days. But Callicratidas,
indignant at being thus émt off and driven to anger
by having to dance attendance at his gates, deciaring
that the Greeks were in a sorry plight, teadying to
barbarians for the sake of money, and ssying that if
he reached home in safety he would do his best to
reconcile the Athenians and the Lacedaemonians,
sailed away to Miletus; and after despatching tri-
remes from there to Lacedaemon to get money,
he gathered the Milesians in assembly and spoke as
follows:

“Upon me, men of Miletus, lies the necessity
of obeying the authorities at home; and as for
you, I ciaim that you should show the utmost
zeal in this war, because you dwell among bar-
barians and in the past have suffered very many
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HELLENICA, 1. v1. 8-14

ils at their bands. And you should as leaders wonc
show the other allies how we may inflict the
stmmost harm upon the enemy in the shortest time,
antil the people return from Lacedaemon whom
I have sent thither to get meney; for the money
which Lysander had on hand he gave back to Cyrus,
as though it were unneeded surplus, and went his
way; and as for Cyrus, whenever [ visited him he
invariably put off giving me an audience, and I counld
not bring myself to dance attendance at his gates.
But I promise you that for whatever good results we
achieve while we are waiting for the funds from
Sparta I will make you an adeguate return. Let us
then, with the help of the gods, show the barbarians
that evenm without paying court to them we ean
punish our enemies.”

When he had said this, many arose, particularly
those whe were accused of opposing him, and in
alarm preposed a grant of money, offering private
contributions as well. And taking this money and
supplying from Chios a payment of five drachmae
apiece for his seamen, he sailed against Methymna,
in Leshos, which was hostile, And when the
Methymnaesns refused to surrender,—for there was
an Athenian garrison in the place and those who had
control of the government were partisans of Athens,
~~Callicratidas attacked the city and captured it by
storm. All the property which it contsined the sol-
diers seized as booty, but all the captives Callicra-
tidas assembled in the market-place; and when his
allies urged him to sell imto slavery the Methym-
naeans as well as the Athenians, he gaid -that while
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HELLENICA, L v 14-19

he was commander no Greek should be enslaved if wswe
he could helpit.  Accordingly on the next day he
let the Methymnaesans go free, but sold the members
of the Athenian garrison * and such of the captives as
were slaves ; then he sent word to Conon that he would
put 2 stop to his playing the wanten with his bride,
the sea. And when he caught sight of Conon putting
out to sea at daybreak, he pursued him, aiming t6 cut
off his course to Samos, so that he could not direct
his flight thither. Conon's ships, however, made
good speed as he fled, because the best oarsmen had
been picked out of a great many erews and assembled
in a few; in the end he sought refuge in the harbour
of Mytilene, in Lesbos, and with him two more of
the ten generals, Leon and Erasinides. But Callicra-
tidas, pursuing with one hundred and seventy ships,
safled inte the harbour simultaneously. And Conon,
thwarted in his plan by the enemy’s swiftness, was
forced to give battle at the mounth of the harbour
and lost thirty ships; their crews, however, escaped
to the land ; and the remainder of his ships, forty in
number, he drew up on shore under the wall of the
city. Thereapon Callicratidas anchored in the har-
bour and blockaded him on that side, holding the
autlet to the sea. As for the land side, he suramoned
the Methymnaeans to come to his sid with their
entire force and brought over his army from Chios;
and money came to him from Cyrus,

When Conon found himself blockaded both by
land and by sea, and was unable to procure provisions

t f.e. Callieratides agrees with his sllies in regarding the
ssle of the Athenians aa a matter of course. What he
objected to was the enslaving of the inhabitants of captured

towns which had chanced to be in possession of the
Athenisna,
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HELLENICA, 1. v1. 19-23

frm anywhere,—and the people in the city were wsac
many, and the Athenians could pot eome to his aid
because they had not learned of these events,—he
lunched two of his fastest ships and menned them
before daybreak, picking out the best ocarsmen from
bis whole fleet, shifting the marines to the hold of
the ships, and setting up the side screems.! They
continued in this way through the day, but each
evening he had them disembark when darkness
came on, so that the enemy might vot perceive that
they were so doing. On the fifth day they put on
board a moderate quantity of provisions, and when it
czme 0 be midday and the blockaders were careless
and some of them asleep, they rowed out of the
harbour, and one of the ships set out for the Helles-
pont and the other to the open sea. And the block-
aders, as they severally got their ships clear of one
another, cutting away their anchors and reusing
themselves from sleep, hastened to the pursuit in
confusion, for it chanced that they had been break.
fasting on the shore; and when they had embarked,
they pursued the vessel which had made for the open
sea, and at sunset they overhauled her and, after
capturing her in battle, took her in tow and brought
her baek, men and all, to their fleet. But the ship
which fled toward the Hellespont escaped, and on
its arrival at Athens reported the blockade. Mean-.
while Diomedon, seeking to aid Conon, blockaded
as he was, anchored with twelve ships in the strait of
Mytilene. Callicratidas, however, sailed down upon
him suddenly snd captured ten of his ships, Diome.-
don escaping with his own ship ard one other.

} Temporary screens set up along the bulwarks, ordinarily
srving for protection against misailes, here for concealment,
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HELLENICA, I. vi. 2429

When the Athenians heard of what had happened wes.c.
and of the blockade, they voted to go to the rescue
with one hundred and ten ships, putting aboard sll
who were of military age, whether slavel or free;
and within thirty days they manned the one hundred
and ten ships and set forth. Bven the knights 2 went
aboard in copsiderable numbers. After this they
saited to Samos and from there got ten Samian ships;
they collected also more than thirty others from the
rest of the allies, forcing everybedy to embark, and
in like manner whatever Athenian ships happened
to be abroad. And the total number of the ships
came to more than one hundred and fifty.” Now
Callicratidas, when he heard that the reltef expe-
dition was almady at Samos, left behind him at
Mytilene fifty ships with Bteonicus as commander,
and setiing sail with the remaining one hundred and
twenty, took dinner at Cape Malea in Lesbes. On
the same day it chanced that the Athenians took
dinner on the Arginusae islands, These lie opposite
Mytilene? And when Callicratidas saw their fires
during the night and people reported to him that
it was the Athenians, he proposed to put to sea at
about midnight, in order to attack them unexpect-
edly ; but s heavy rain coming on, with thunder,
prevented the setting out. And when it ceased, he
sailed at daybreak for the Arginusae,

The Athenians stood out to meet him, extending
their left wing out to sea and arranged in the

! It wasg only in rare cases that the Athenians employe(i
slaves for military service,
? Who were ordinarily sxempt from service at sea,
u’ That is, between Lesbos and the mainland of Asia
inor.
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of the title in the Atheniar navy is anknown.
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HELLENICA, 1. vi. 29-33

following order: Aristocrates, in command of the wec
left wing, led the way with fifteen ships, and next
in order Diomedon with fifteen more; and Pericles
was stationed behind Aristocrates and Erasinides
behind Diomedon ; and beside Diomedon were the
Samians with fen ships, drawn ap in single line ;
and their eommander was 2 Samian named Hippeus;
and next to them were the ten ships of the taxiarchs,!
also in single line; and behbind these the three ships
of the nauarchs? and also some ships from the allies;
and the right wing was under the command of
Protomachus, with fifteen ships; and beside him was
Thrasyllus with fifteen more; and Lysias, with the
same number of ships, was stationed behind Proto-
machus, and Aristogenes behind Thrasyllus. The
ships were arranged in this way so as not to give the
enemy & chance of breaking through® the line; for
the Athenians were inferior in seamanship. But all
the vessels of the Lacedaemonians were arranged in
single line, with a view to breaking through the
enemy and circling® round him, inasmuch as they
had superior seamen. And Callicratidas was on the
right wing. Now Hermon the Megarian, the pilot
of Callicratidas’ ship, said to bim that it was well to
sait away ; for the iriremes of the Athenians were
far more nmmmerous. Callieratidas, however, said that
Sparta would fare none the worse if he were killed,
but flight, he said, would be a disgrace.

After this they fell to fighting, and fought for a

? The §iduwhovs consisted in driving at full speed between
two ships of the enemy’s line,—bresking osrs and inflicting
any other possible damage on the way,—and then turning to
attack the sterns or sides of the hostile shipe. In the

wiplxrovs the same object was accomplished by rowing
around the end of the enemy's line.
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HELLENICA, 1. v, 33-37

long time, their ships at first in close order and after. wesec
wards seattered. But when Callicratidas, as his ship
rammed an enemy, fell overboard into the sea and
disappeared, and Protomachus and those with him on
the right wing defeated the opposing Lacedaemonian
left, then began a flight of the Peloponnesians to
Chios, though very many went to Phocaea; while the
Athenians sailed back to the Arginusae. The loss
on the Athenian side was twenty-five ships, crews
and all, with the exception of a few men who were

brought to shore, and on the Pelo ian side nine
Laconian ships, o a total of ten, and more Than
sixty ships of the allies, After this vietory it was

'@5‘6@'& by the Atheniaii genersls that Theramenes
and Thrasybulus, who were ship.captains, and some
of the taxiarchs, should suil with forty-seven ships to
the ald of the disabled vessels and the men on board
them, while they themselves went with the rest of
the fleet to attack the ships under Eteonicus which
were blockading Mytilene. But despite their desire
0 carry out these measures, the wind and & heavy
storm which came on prevented them ; accordingly,
after setting up a trophy, they bivouacked where
they were.

As for Eteonicus, the dispateh-boat reported to
him the whole story of the battle. He, however,
sent the boat out agsin, telling those who were in it
to satl out of the harbour in silence and not talk with
anyone, and then to sail back immediately to his fleet,
wearing gsrlands snd shouting that Callieratidas
had been victorious in battle and that all the ships
of the Athenians hed been destroyed. This they
proceeded to do; and when they were sailing in,
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FEieonicus began to offer sacrifices for the good w6 n.c

news, and gave orders that the soldiers should take
their dinner, that the traders should put their goods
into their boats in silence and sail off to Chios (for
the wind was favourable), and that the triremes also
should sail thither with all speed. And he himself
led his land forces back to Methymna, after setting
fire to their camp. Conon now launched his ships,
and, since the enemy had stolen away and the wind
was quieter, went to meet the Athenians, who had by
this time set out from the Arginusae, and told them
what Hteonicus had done. The Athenians put in to
Mytilene, sailed thence against Chios, and, sccom-
plishing nothing there, safled back towards Saroos,
VI1. Now the people at home deposed the above-
mentioned generals, with the exception of Conon ; and
as his colleagues they chose two men, Adeimantus
and Philocles. Ag for those generals who had taken
part in the battle, two of them-Protomachus and
Aristogenes—did not return to Athens, but when
the other six came home—Pericles, Diomedon
Lysias, Aristocrates, Thrasyllus, and Erasinides,—
Archcdemus, who wag at that time a leader of the
¥ y at Athens and had charge of the two.
obo} fund,! brought accusation against Erasinides
before a comrt and urged that a fine be imposed
apont him, claiming that he had in his possession
money from the Hellespont which belonged to the
people ; he accused him, further, of misconduct as
general. And the court decreed that Erasinides
should be imprisoned. After this the generals made
a statervent before the Senate in regard to the battle
* For the relief of poverty and distress cansed by the war,

a0t $o be confounded with the theoric fund ; see Wilamowita,
Aristoteles wnid Athen, Vol. . pp. 212 L. 6
7

r 2



XENOPHON

Te Ths vavuayias xal Tod peyéfovs Tod yeiudvos.
Tiporpdrovs 8 elmévros 8¢ Kai Tods EANovs Xp7
debévras els Tov Sfipov mapadobivar, 7 Bovin
énoe. pera 8¢ TabTa éxxhnola éyévero, év [
TRV aTpaTNydY KaTyyépovy dANot Te kal Onpa-
uévns pdhiota, Sikalovs elvar Aéyov Umooyerv
81071 ok avelhovTo Tovs vavayols. OTi pév yap
008evds dAMov kabijmTovTo émiaToNyy émedeixvve
paptipiov #y Emeuvrav of aTpatnyol els THY
Bov\y kal els Tov Sfjuov, dAANo oVdév aiTiduevor
9 Tov xemé'wa. peta TatTta 8¢ of arTpatnyol
Bpaxéwe écaaTos a'n'e)\o'yna'a'ro, ov 7dp rpovfeﬁn
adiot Mryos‘ xarta Tov vo;wv, kal Ta w-evrpafyp.eua
Sipyotvro, d1e adrol pév éml Tovs moleulovs
mAéotev, Ty 8¢ dvaipesiw TdV vavaydv mwpoo -
Tdfatev Tdv Tpmpdpxwv dvdpdow ixavols rxal
éoTpaTnynkoay 46n, Onpapéves kal OpaguBoiie
kai &ANois TowoUTols' Kkal elmep yé Tivas Oéoe,
wepl Ths dvaipéoews obdéva dAhov Exew alTods
aitidoaclar % Tolrovs ols mpocerdyxfn. «al
oty 81L ye KaTnyopoiow Hudy, épacav, Yevad-
peba Ppdorovres adrovs aitiovs elvar, AANA TO
péyebos Tob yetudvos elvar TO rwhiocav TV
dvaipeaw. ToUTwy 8¢ pdpTupas wapelyovto Tovs
xvBepviitas xal dANovs TOV CUUTAEOVT@Y TOA-
Novs.  Totabra Aéyovres &melfov ToV Shuov:
éBovrovto 8¢ moANol TdY lSiwTdv éyyvaclas
aviordpevor: &ofe 8¢ dvaBaléclar eis érépav

68

Y



HELLENICA, I vu. 37

and the violence of the storm; and upon motion of 6s.c.
Timocrates, that the others also should be imprisoned
and turned over to the Assembly for trial, the Senate
imprisoned them. After this a meeting of the
Assembly was called, at which a number of people,
and particularly Theramenes, spoke against the
generals, saying that they ought to render an
. account of their conduct in not picking up the
shipwrecked. For as proof that the generals
fastened the responsibility upon no person apart
from themselves, Theramenes showed a letter which
they had sent to the Senate and to the Assembly,
in which they put the blame upon nothing but
the storm. After this the several generals spoke in
their own defence (though briefly, for they were not
granted the hearing prescribed by the law) and
stated what they had done, saying that they them-
selves undertook to sail against the enemy and that
they assigned the duty of recovering the shipwrecked
to certain of the captains who were competent men
and had been generals in the past,—Theramenes,
Thrasybulus, and others of that sort; and if they had
to blame any, they could blame no one else in the
matter of the recovery except these men, to whom
the duty was assigned. ‘“And we shall not,” they
added, ‘“ just because they accuse us, falsely say that
they were to blame, but rather that it was the
violence of the storm which prevented the recovery.”
They offered as witnesses to the truth of these state-
ments the pilots and many others among their ship-
companions. With such arguments they were on the
point of persuading the Assembly, and many of the
citizens rose and wanted to give bail for them; it
was decided, however, that the matter should be

69

»



10

XENOPHON

éxxdnaiay (1ore yap $Pé v kai Tas yelpas ovuc
dv xabedpwv)y iy 8¢ Bovlhiy mpoBovieloacar
eloeveyxeiv Srp tpéne of dvdpes xplvowro.

Merd 8¢ rabra dyiyvero "Amavoipia, v ole
of e marépes xal of acvyyevels olvewwt adioer
avrols. of olw mepl rov Bnpapbvy napeorelacar
&vfpomovs uéhava iudria Eyovras xai év ypd
xexapuévovs WoNAOVS €y TavTy TH éoprh, ra
mpos T exxdaiar fxowr, Gs 8 avyysuels dvres
Ty amodwiitev, xai KadAifewor érewoav év
77 BovAj xaTyyopelv TdY arpaTyydv. dvrebfey
éexdnaiay émotovy, els flv 3§ Bovhy elorfveyre
i éavriis yrouny Kadhifelvov elmivros Tivde
"Enreidy Tdv 1€ xaTHyopotvTwy KaTd TdY oTpa-
Tiydy Kal éxeivay dwodoyovpivey & Tf mporépa
éexchqaig denndaas, Swandicasbas *Abqgraiovs
dmavras gard $urds: Oelvar 8¢ els Ty dudaw
fxdarny 8o O8plas &b Skdorpy 8 TH Purj
kfpvra xnpirrrew, Srp Soxobaw &dwely ol arpa-
Tyol ok Greldperos Tols wmkfoavras & TH
vavpayie, es 1w wpotépay Yudloacbal, Ere
8¢ i els Tow Yovépav dv 8 Bofwaw dbixeiv,
favire {puidoat cal Tols &dexa mapadobvar
xat rd ypnpara Snpeboas, To § émibéxaror rie

1 Athenian proosdure regaired in general that a matter
should first be considered by the Benate, whose wpofiodievus,
or preliminary resciution, was then referred to the Assembly
for final action. .

2 Afamily festival, at which the members of each Athenian
clan gathered together.
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BELLENICA, I. vu. 7-10

postponed to another meeting of the Assembly {for swsnc
by that time it was late in the day and they could

not have distingsished the hands in the voting), and

that the Senate should draft and bring in 2 proposal ?
regarding the manner in which the men should be
tried.

After this the Apatoria® was celebrated, at which
fathers and kinsmen meet together, Accordingly
Theramenes and his supporters arranged at this
festival with a large number of people, who were
clad in mourning garments and had their hair close
shaven, to attend the meeting of the Assembly,
pretending that they were kinsmen of those who
had perished, and they bribed Callixeinus to accuse
the generals in the Senate. Then they called an
Assembly, at which the Senate brought in its pro-
posal, which Callixeinus had drafted in the following

" terms: “ Resolved, that since the Athenians have
theard in the previcus meeting of the Assembly
both the accusers who brought charges against the
generals and the generals speaking in their own
defence, they do now one and all cast their
votes by tribes; and that twe urns be set at
the voting-place of each tribe; and that in each
tribe a herald proclaim that whoever adjudges the
generals guilty, for not picking up the men who won
the victory in the naval battle, shall cast his vobe in
the first urn, and whoever adjudges them not guilty,
shall cast his vote in the second; and if they be
adjudged guilty, that they be punished with death
and handed over to the Eleven® and that their
property be confiscated and the tenth thereof belong

* A Bosrd which had charge of condemned prisoners and
of the execution of the death sentence.
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1 Athena, the state deity, into whose treasury a tenth part
of the revenue derived from confiscations was regularly paid.

2 An executive committee of the Senate, who presided
over the meetings of both Senate and Assembly

72



HELLENICA, L v 10-16

to the goddess.”? And there came before the wénc
Assembly a man who said that he had been saved
by floating upon a meal-tub, and that those who
were perigshing charged him to report to the people,
if he were saved, that the generals did not pick up
the men who had proved themselves most brave in
the service of their country. Now Euwryptolemus,
the son of Peisianax, and some others served a
summons upon Callixeinus, alleging that he had made
an unconstitutional proposal. And some of the
people applauded this act, but the greater number
eried out that it was monstrous if the people were
to be prevented from doing whatever they wished.
Indeed, when Lyciscus thereupon moved that these
men also should be judged by the very same vote
as the generals, unless they withdrew the summons,
the mob broke out sgain with shouts of approval,
and they were compelled to withdraw the sum-
monses. Furthermore, when some of the Prytanes?
refused to put the question to the vote in violation
of the law, Callixeinus again mounted the platform ¥
and urged the same charge against them; and the
crowd cried out to summon to court those who re.
fused. Then the Prytanes, stricken with fear, agreed
to put the question,—all of them except Socrates,?
the son of Sophroniscus ; and he said that in no case
would he act except in accordance with the law.
After this Earyptolemus mounted the platform and
spoke as follows in defence of the generals:

“1 have come to the platform, men of Athens,
partiy to accuse Pericles, though he is my kinsman

1 j.¢. the Siue, .
4 On Socrates’ condust st this time cp. Plato, Apol, 328 &‘
and Xen. Mem. 1. i. 18,
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and intimoate, and Diomedon, who is my friend, partly 100 s.c.
to speak in their defence, snd parily to advise the
measures which seem to me to be best for the state
ssa whole, I accuse them, beecause they persuaded
their colleagues to change their purpose when they
wanted to send a letter to the Senate and to you, in
which they stated that they assigned to Theramenes
and Thrasybulus, with forty-seven triremes, the duty
of picking up the shipwrecked, and that they failed
to perform this duty. Such being the case, are
these generals to share the blame now with Thera-
menes and Thrasybulus, although it was those alone
who blundered, and are they now, in return for the
humanity they showed then, to be put in hazard of
their lives through the machinations of those men
and certain others? No! at least not if you take
my advice snd follow the just and righteous course,
the course which will best enable you to learn the
truth and to avoid finding out hereafter, to your
sorrow, that it is you yourselves who have sinned
most grievously, not only against the gods, but sgainst <
yourselves. The advice I give you is such that, if
you follow it, you cannot be deceived either by me
or by anyone else, and that with full knowledge you
will punish the guilty with whatever punishment
you may desire, either all of them together or each
one separately, namely, by first granting them at
jeast one day, if not more, to speak in their own
defence, and by putting your trust, not so much in
others, but in yourselves. Now you all know, men
of Athens, that the decree of Cannonus is exceed-
ingly severe: it provides that if anyone shall wrong
the people of Athens, he shall plead his case in
fetters before the people, and if he be adjudged
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HELLENICA, I. vi1. 20-25

guilty, he shall be put to death by being cast into 06 s.c.
the pit, and his property shall be confiscated and
the tenth part thereof shall belong to the goddess.
Under this decree I urge you to try the generals,
and, by Zeus, if it so please you, Pericles, my kins-
man, first of them all; for it would be base for me
to think more of him than of the general interests
of the state. Or if you do not wish to do this, try
them under the following law, which applies to
temple-robbers and traitors : namely, if anyone shall
be a traitor to the state or shall steal sacred pro-
perty, he shall be tried before a court, and if he be
convicted, he shall not be buried in Attica, and his
property shall be confiscated. By whichever of
these laws you choose, men of Athens, let the men
be tried, each one separately,! and let the day be
divided into three parts, one wherein you shall
gather and vote as to whether you judge them
guilty or not, another wherein the accusers shall
present their case, and another wherein the accused
shall make their defence.

¢ If this is done, the guilty will incur the severest
punishment, and the guiltless will be set free by you,
men of Athens, and will not be put to death unjustly.
As for yourselves, you will be granting a trial in
accordance with the law and standing true to religion
and your oaths, and you will not be fighting on the
side of the Lacedaemonians by putting to death the
men who captured seventy ships from them and
defeated them,—by putting to death these men, I
say, without a trial, in violation of the law. What

1Tt was a general Erinciple of Athenian law—perhaps
ifically stated in the decree of Cannonus (see above)—
m each accused person had the right to a separate trial.
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HELLENICA, L v 26-29

is it, pray, that you fear, that you are in such o nc.
excessive haste ! Do you fear lest you will lose the
right to put to death and set free anyone you please
if you proceed in accordance with the law, but think
that you will retain this right if you proceed in vio-
lation of the law, by the method which Callixeinus
persuaded the Senate to report to the people, that
is, by a single vote? Yes, but you might possibly
be putting to death some one who is really innocent ;
and repentance afterwards——ah, remember how pain-
ful and unavailing it always is, and especially when
one’s error has brought about a man’s death. You
would do a monstrous thing if, after granting in
the past to Aristarchus,} the destroyer of the demo-
cracy and afterwards the betrayer of Oenoe to your
enemies the Thebans, & day in which to defend
himself as he pleased, and allowing him all his
other rights under the law,—if, I say, you shail now
deprive the generals, whe have done everything to
your satisfaction, and have defeated the enemy, of
these same rights. Let no such act be yours, men
of Athens, but guard the laws, which are your own
and above all else have made you supremely grest,
and do not try to do anything without their sanction,
“ And now come back to the actual circumstances
under which the mistakes are thought to have been
commitied by the generals. When, after winning
the battle, they sailed in to the shore, Diomedon
urged that they should one and all put out to sea in
line and pick up the wreckage and the shipwrecked
men, while Erasinides proposed that all should
sail with the utmost speed against the enemy at

1 In 411 B.0, Ariatarchus helped to establish the short-
lived oligarchical government of the Four Hundred.

79



31

XENOPHON

wAely dravras Opdavidos 8¢ dudirep bv? Ipm
yevéaBas, &y Tas pév adrod xaralimwar, Tals S
émi rovs woheplovs mhbwae kal Sofdvrwy Tobrwy
karadweiv Tpels vads fxaatoy ék Ths abrod gvpe-
popias, TOV aTpaTyydY SkTw SvTww, Kal Tds TOV
rafidpywy Béca xal tds Dapiwv éca xal Tas
TRV vavdpywy Tpels abrar dwacar tyiyvovrad
émwre kal verrapdrovra, TéTTapes MEpL EKdaTRY
valy Tév dmorwduwidy S@dexa obodv. Tdv 8&
xaTarespfévTov Tpmpdpywe? foav xal Opact-
Bovhos xal Onpapévys, bs & 7H wporépg éx-
KAnoig kaTnyéper Thp aTparyydy., Tals Oé
Aaes vavoly émdeoy éml Tas wohepias. T
Todrwy oly ixavis xal xadds Ewpafav; odrody
Sikaov v plv wpés Tods modeplovs pf xards
mpaxBévra Tods mwpos TobTovs ® vaybévras imé-
xew Aoyov, Tovs 8& wpost Ty dvalpesw, s
wotjoavras & oi arparyyol deérevaay, Sidre ol
dveldovro xpiveaBai. roootirovr & éxm dwelv
Imép dudorépwr, S7e ¢ yepwr Siexddvoe undév
wpifat &y of aTpaTyyol wapecrevdoavre.t Toy-
Ty 8¢ pdprupes of cwbévres dwo Tob adropdrov,
v els 1dv fuerépuwr gTpatyyir émi karadions
vews Sacwlels, dv rxehetovar TH alrh Yide
kptveaBar, kal alrov Tove dedpevor dvaipéoens,’

b Gugdrey by Stephanus: dupdrepa Kel, and MBS,
* rpmpdpxer MBS.: Kel, bracketa.

 rodrovs. editors . tobre Kel.: robros MSS,

§ rolt 8k mpbe MBB.: robs 8 7& wphs Kel,

8o



HELLENICA, 1. vit, 29-32

Mytilene. But Thrasyllus said that both things s ac
would be aceomplished if they should leave some
of the ships there and should sail with the rest
against the enemy; and if this plan were decided
upon, he advised that each of the generals, who
were eight in number, should leave behind three
ships from his own division, and that they should
also leave the ten ships of the taxiarchs, the ten of
the Sarmians, and the three of the pauarchs. These
amount sl told to forty-seven ships, four for each
one of the lost vessels, which were twelve in number.
Among the captains who were left behind were both
Thrasybulus and Theramenes, the man who accused
the generals at the former meeting of the Assembly.
And with the rest of the ships they planned to sail
against the enemy's ficet. Now what one of these
scts did they not do adequately and well 7 It is but
just, therefore, that those, on the one hand, who were
detailed to go against the enemy should be held to
sccount for their lack of success in dealing with the
enemy, and that those, on the other hand, who were
detailed to recover the shipwrecked, in case they did
not do what the generals ordered, should be tried for
not recovering them. This much, however, I ean say
in defence of both parties, that the storm absolutely
prevented them from doing any of the things which
the generals had planned. And as witnesses o this
fact yon have those who were saved by mere chanee,
among whom is one of our generals, who came
through safely on a disabled ship, and whom they '8
now bid you judge by the same vote (although at
that time he needed to be picked up himseif) by

¥ xapeenevdrarro MBS, except F: mapeweredoarre Kel
with F. ¢ xal ... dvapéoews MBS, : Kel. brackets.
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HELLENICA, L vii. 32-3%

which you judge those whe did not do what they wésnc.
were ordered to do. Do not, then, men of Athens,
in the face of your vietory and your good fortune,
act like men who are beaten and unfortunate, nor, in
the face of heaven's visitation, show yourselves un-
reasonable by giving a verdict of treachery instead
of helplessness, since they found themselves unable
on account of the storm to do what they had been
ordered to do; nay, it would be far more just for you
to honour the victors with garlands than, yielding
to the persuasions of wicked men, to punish them
with death.”

When Euryptolemus had thus spoken, he offered
a resolution that the men be tried under the decree
of Cannonus, each one separately ; whereas the pro-
posal of the Sepate was to judge them all by a single
vote. The vote being now taken as between these
two proposals, they decided at first in favour of the
resolution of Euryptolemus; but when Menecles in-
terposed an objection under oath? and a second vote
was taken, they decided in favour of that of the
Senate. After this they condemned the generals
who took part in the battle, eight in all; and the six
whe were in- Athens were put to death. And not
long afterwards the Athenians repented, and they
voted that complaints® be brought against any who
had deceived the people, that they furnish bonds.

! Apparently questioning the legality of Earyptolemus'

propoaa%? Under the law gnch an og jection shonltﬁmve Bi1g-

nded the considerstion of the matter before the Assembly,
ut in this case it seems to have bad no such result,

? A xpofishh was & complaint presented to the Assembly,
alleging an offence agalnst the state. The Assembly, scting
as a grand jury, might then hold the accused for trial before
& court.
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HELLENICA, I vii. 35

men until such time as they should be brought to s
trial, and that Callixeinus be included among them.
Complaints were brought against four others also,
and they were put into confinement by their bonds-
men. But when there broke out afterwards a fae-
tional disturbance, in the course of which Cleophon !t
was put to desth, these men escaped, before being
brought to trial ; Callixeinus indeed returned, at the
time when the Piraeus party returned to the city,? but
he was hated by everybody and died of starvation.

! A popular leader of the democratic party.

t § g, in the restoration which followed the everthrow of
the Thirty Tyrants {Hell, . iv. 30-43).
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BOOK i

1. Tur troops that were at Chios under Eteonicus® s n.c.
subsisted, so long as the summer lasted, upon the
produce of the season and by working for hire up
and down the island; when winter came on, how-
ever, and they were without food and poorly clad
and wnshod, they got together and agreed to make
an attack upon Chios; and it was deecided that those
who approved this plan should carry a reed, so that
they could tell how numerous they were. Now when
Eteonicus iearned of the plot, he was uncertain how
to deal with the matter on account of the great
number of the reed-bearers. To attack them openly
seemed to him to be dangerous, for he feared that
they might rush to their arms, gain possession of the
eity, turn enemies, and so rain everything, in case they
should prevail ; while, in the other case, to be putting
allied soldiers todeath in such numbers was also clearly
a serious matter, for in this way the Lacedaemonians
might incur harsh criticism among the other Greeks
as well, and the troops might be disaffected toward
the cause. Accordingly he took with him fifteen men
armed with daggers and proceeded through the city,
and meeting a man suffering from ophthalmia as he
was leaving a physician's house, a reed in his hand,
he put him to death. And when an uproar resulted
and people asked why the man had been put to death,

t Beor. vi. 36 1.
8g
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HELLENICA, 1I. 1. 4-8

Eteonicus ordered his followers to give out word that we s.c.
it wag because he had the reed. As a result of this
amouncement all those who were carrying reeds
threw them away, each man as he heard the report
being afraid that he might be seen with one. After
this Eteonicus cailed together the Chians and bade
them contribute money, in order that the sailors
might get their pay and not attempt anything
seditions ; and the Chians did so. At the same time
he ordered his men to embark upon their ships; and
going along past each ship in its turn he encouraged
and advised them at length, as though he knew
nothing of what had happened, and distributed a
menth’s pay to all bands.

After this the Chians and the rest of the allies
gathered at KEphesus and resolved, in view of the
existing situation, to send ambassadors to Lacedaemon
to report the facts and to ask for Lysander as com-
mander of the fleet, a man who was in high favour
among the allies as a result of his former command,
when he won the battle of Notium.! Ambassadors
were accordingly sent, and with them went also
envoys from Cyrns with the same request. And
the Lacedaemonians granted them Lysander as vice-
admiral, but made Aracus admiral; for it was con-
trary to their law for a mun to hold the office of
admiral twice; nevertheless, they put the ships
under the command of Lysander—the war having
now lasted twenty-five years.

It was in this year that Cyrug put to death
Autoboesaces and Mitraeus, who were sons of Darius’
sister—the daughter of Darius’ father Xerxes—
beeause upon meeting him they did not thrust their

} Bea 1, v. 1E-14,
91
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HELLENICA, II. 1. 814

hands through the coré, an honour they show the
King alone. (The coré is a longer sleeve than the
cheiris, and & man who had his hand in one would
be powerless to do anything) In conseguence,
Hieramenes and his wife said to Darias that it would
be shameful if he were te overlook such wanton
vislence on the part of Cyrus; and Darius, on the
plea that he was ill, sent messengers and summoned
Cyrus to come to him,

in the following year— Archytas being now ephor,
and Alexias archon at Athens—Lysander arrived at
Ephesus and sent for Eteonicus to come thither from
Chios with the ships, while he also gathered together
al] the other ships that were anywhere to be found ;
then he oceupied hiraself with refitting these vessels
and building more at Antandrus. Meantime he
went to Cyrus and asked for money; and Cyrus told
him that the funds provided by the King had been
spent, in fact much more besides, showing him how
much each of the admirals had received ; neverthe-
fess he did give him money. And upon receiving it
Lysander appointed to each trireme its captain and
paid his sailors the wages that were due them,
Meanwhile the Athenian generals also were getting
their fleet in readiness, at Samos.

At this point Cyrus sent for Lysander, for a2 mes-
senger had come to him from his father with word
that he was ill and summoned him, he being at
Thamneria, in Media, near the country.of the Cadu-
sians, against whom he had made an expedition, for
they were in revelt, And when Lysander arrived,
Cyrus warned him not to give battle to the Athenians
unless he should far outnumber them in ships; for,
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HELLENICA, IL 1. 14—18

Cyrus said, both the King and he had money in s5a.0
abundance, and hence, so far as that point was con-
cerned, it wouid be possible to man many ships. He
then assigned to Lysander all the tribute which came
in from his cities and belonged to him personally,
and gave him also the balance he had on hand;
and, after reminding Lysander how good a friend he
was both to the Lacedacmonian state and to him
personally, he set out on the journey to his father.
Now Lysander, when Cyrus had thus given over
to him all his money and set oui, in response to
the summons, to visit his sick father, distributed
pay to his men and set sail to the Ceramic Gulf, in
Caria. There he attacked a city named Cedreiae
which was an ally of the Athenians, and on the
second day’s assault captured it by storm and re.
duced the inhabitants to slavery; they were =
mixture of Greek and barbarian blood. Thence he
safled away to Rhodes. As for the Athenians, they
harried the territory of the King, using Samos as a
base, and sailed against Chios and Ephesus; they
were alse making their preparations for battle, and
had chosen three generals in addition to the for-
mer number,—Menander, Tydeus, and Cephisodotus.
Meanwbile Lysander sailed from Rhodes along the
coast of lonia to the Hellespont, in order to prevent
the passing out of the grain-ships and to take action
againgt the cities which had revolted from the Lace.
dsemoniang. The Athenians likewise set out thither
from Chios, keeping to the open sea; for Asia was
hostile to them. But Lysander coasted along from
Abydus to Lampsacus, which was an ally of the Athen-
fans; and the people of Abydus and the other cities
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HELLENICA, 11, 1. 8-24

were at hand on the shore to support him, being s s
commanded by Thorax, 2 Lacedaemonian, Then they
attacked the city and captured it by storm, where-
upon the soldiers plundered it It was a wealthy
city, full of wine and grain and all other kinds of
sgpplies. But Lysander let go 2ll the free persons
who were captured. Now the Athenians had been
sailing in the wake of Lysander's fleet, and they
anchored at Elaeus, in the Chersonese, with one hun-
dred and eighty ships. While they were breakfasting
there, the news about Lampsacus was reported to
them, and they set out immediately to Sestus, From
there, as soon as they had provisioned, they sailed
to Aegospotami, which is opposite Lampsacus, the
Hellespont at this point being about fifteen stadia?
wide. ‘There they took dinner, And during the
ensuing night, when early dawn came, Lysander gave
the signal for his men to take breakfast and embark
upon their ships, and after making everything ready
for battle and stretching the side screens,?® he gave
orders that no one should stir from his position or put
out. At sunrise the Athenians formed their ships in
line for battle at the mouth of the harbour, Since,
however, Lysander did not put out against them,
they sailed back again, when it grew late in the day,
to Aegospotami. Thereupon Lysander ordered the
swiftest of his ships to follow the Athenians and,
when they had disembarked, to observe what they
did, and then to sail back and report to him; and
he did not disembark his men from their vessels
until these scout-ships had returned. This he did for
four days; and the Athenians continued to sail out
and offer battle Meantime Alcibiades, who could

} The stadivm =¢, 600 feet. % Bee 1, vi, 19 snd note,
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HELLENICA, iL 1. 25-328

discern from his castle that the Athenians were wiwc
moored en an open shore, with no city near by, and.
were fetching their provisions from Sestus, a distance
of fifteen stadia from their ships, while the enemy,
being in a harbour and near a city, had everything
needful, told the Athenians that they were not
moored in a good place, and advised them to shift
their anchorage 16" Sestus and thus gain a harbour
and a city ; “for if you sare there,” he said, “ you will
be able to fight when you please.” The generals,
however, and especially Tydeus and Menander, bade
him be gone; for they said that they were in com-
mand pow, not he, So he went away., And now
Lysander, on the fifth day the Athenians sailed out
agsinst him, told his men, who followed them back,
that as soon as they saw that the enemy had disem-
barked and had scattered up and down theChersonese,
—and the Athenians did this tar more freely evergs
day,not only because they bought their provisions at
_a distance, but also because they presumed to think
lightly of Lysander for not putting out to meet
them,they were to sail back to lim and to hoist
a shield when midway in their course. And they
did just as he had ordered. Straightway Lysander
gave a signal to his fleet to sail with all speed,
and Thorax with his troops went with the Reet.
Now when Conon saw the oncoming attack, he sig-
nalled the Athenians to hasten with all their might
to their ships. But since his men were scattered
here and there, some of the ships had but two banks
of oars manned, some but one, and some were entirely
empty ; Conen’s own ship, indeed, and seven others
accompanying him, which were fully manned, put

99
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HELLENICA, II. 1. 28-32

to sea in close order, and the. Paralus® with them, wsac
but all the rest Lysander captused on the beach

He also gathered up on the shore gt t of the men
of their crews; some, however, gaineq .the shelter
“of the neighbouring strongliolds.

But when Conom, fleeing with his aine ships,
realized that the Athenian cause was lost, he put in
at Abarnis, the promoutory of Lampsacus, and there
seized the cruising sails that belonged to Lysanders
ships ; then he sailed away with eight ships to seek
refuge with Euagoras in Cypeus, while the Paralus
went to Athens with the tidings of what had hap-
pened. As for Lysander, he took his prizes and
prisoners and everything else back to Lampsacus, the
prisoneis inclading Philocles, Adeimantus, and some
of the other generals. Furthermore, on the day
when he achieved this victory he sent Theopompus,
the Milesian buccaneer, to Lacedaemon to report
what had happened, and Theopompus arrived and
delivered his message on the third day. After this
Lysander gathered together the allies and bade them
deliberate regarding the disposition to be made of the
prisoners, Thereupon many charges began to be
urged against the Athenians, not ouly touching the
outrages they had already committed and what they
had voted to do if they were victorions in the battle,
~pamely, to cut off the right hand of every man taken
alive,~Dut also the fact that after capiuring two
triremes, one a2 Corinthian and the other an Andrian,
they had thrown the crews overboard to a man. And
it was Philecles, one of the Athenian generals, who
had thus made away with these men. Many other

1 One of the “state triremes,” which were emiploved for
varions public missions and as dispatch-boats,
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HELLENICA, II. 1. 32-u. 3

stories were told, and it was finally resolved to put 405 s.c.
to death all of the prisoners who were Athenians,
with the exception of Adeimantus, because he was
the one man who in the Athenian Assembly had
opposed the decree in regard to cutting off the
hands of captives; he was charged, however, by
some people with having betrayed the fleet. As to
Philocles, who threw overboard the Andrians and
Corinthians, Lysander first asked him what he de-
served to suffer for having begun outrageous practices
towards Greeks, and then had his throat cut.

II. After setting in order the affairs of Lampsacus,
Lysander sailed against Byzantium and Calchedon.
And the people of those cities admitted him, allowing
the Athenian garrisons, by the terms of the surrender,
to withdraw. And those who had betrayed Byzantium
to Alcibiades fled at this time to the Pontus, but
afterwards they went to Athens and became Athenian
citizens. Now the Athenian garrisons, and in fact
every other Athenian whom he saw anywhere,
Lysander sent home to Athens, giving them safe
conduct if they sailed to that one place and not if
they went to any other; for he knew that the more
people were collected in the city and Piracus, the
more quickly there would be a scarcity of provisions.
Then, after leaving Sthenelaus, a Laconian, as
governor of Byzantium and Calchedon, he sailed
back to Lampsacus and occupied himself with re-
fitting his ships.

It was at night that the Paralus arrived at Athens
with tidings of the disaster, and a sound of wailing
ran from Piraeus through the long walls to the city,
one man passing on the news to another ; and during
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 When Melos surrendered to the Athenians, in 418 .o,
the men who wera taken were pub to death and the women
and children sold into slavery {Thue. v. 116). The Acginetans
were expelled from their istand in 431 B.c. Beven years
later & large number of them were vaptured ir their pluce of
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HELLENICA, I u. 3-8

that night rc one slept, all mourning, not for the s nc
lost alone, but far move for their own selves, thinking
that they would suffer such treatment as they had
visited upon the Melians,! colonists of the Lacedae-
monians, after reducing them by siege, and upon the
Histiaeans and Scionaeans and Toronaeans and Ae-
ginetans® and many other Greek peoples, On the
following day they convened an Assembly, at which
it was resoived o block up all the harbours except
one, to repair the walls, to station guards, and in all
other respects to get the city ready for a siege.
They busied themselves, accordingly, with these
matters.

Meanwhile Lysander, sailing out of the Hellespont
with two hundred ships, arrived at Lesbos and
arranged the affairs of Mytilene and the other cities
of the island; and he sent Eteonicus witk ten tri-
remes to the places on the Thracian coast, and
Etecnicus brought over everything in that region to
the side of the Lacedaemnonians. Indeed, the rest of
the Greck world alse had fallen away from the
Athenians iramediately after the battle, with the
exception of Samos; there the people slaughtered
the aristocrats and held possession of their city. After
this Lysander sent word to Agis, at Decelea, and to
Lacedaemon that he was eoming with two hundred
ships, Thereupon the Lacedacmonians took the
field with their whole foree, and likewise the rest of
the Pelopomnnesians excepting the Argives, at the
command of Pausanias, the other king of the La
cedaemonians, And when all had been gathered

refuge, in Peloponnesus, and put to death {(Thuc. i, 27 and
iv. 57). The other peoples mentioned had been similarly
exiled, enalaved, or massacred,
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HELLENICA, IH. 1 8-13

together, Pausanias led them to Athens and encamped 405 5.0,
inthe Academy. Meantime Lysander, upon reaching
Aegina, restored the state to the Aeginetans, gather-
ing together as many of them as he could, and he did
the same thing for the Melians also and for all the
others who had been deprived of their native states.
Then, after laying waste Salamis, he anchored at
Piraeus with one hundred and fifty ships and closed
the entrance to the harbour against ali merchantmen.
Now the Athenians, being thus besieged by land.,
and by sea, knew not what to do, since they had
neither ships nor allies nor provisions; and they
thought that there was no way out, save only to
saffer the pains which they had themseives inflicted,
not in retaliation, but in wantonness and unjustly
upon the people of small states, for no other single
reason than because they were in alliance with the
Lacedaemonians. On this account they restored o™y
the disfranchised their political rights and held out
steadfastly, refusing to make overtures for peace
even though many were dying in the city from
starvation. When, however, their provisions had
‘entirely given out, they sent ambassadors to &gis\}
deelaring their wish to become allies of the'Lacedae-
montans while still keeping their walls and Piracus,
and on these terms to conclude 2 treaty. - But Agis
bade them go to Lacedaemon, saying that he him.
self had po authority. And when the ambassadors
reported to the Athenians this reply, they sent them
to Lacedaemon. But when they were at Sellasia,
near Laconia, and the ephors learned from them
what proposals they were Uringing,—the same,
namely, as those which they had presented to Agis,—
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they directed them to go back again without coming 40 s.c.
a step farther and, if they really had any desire for
peace, to take better counsel before they returned.
Aud when the ambassadors reached home and re-
ported this o the people, despondency descended
upon all; for they imagined that they would be
reduced to slavery, and that while they were send-
ing another set of ambassadors, many would die of
the famine. Nevertheless, no one wanted to make
any proposal invelving the destruction of the walls;
for when Archestratus said in the Senate that it was
best to make peace with the Lacedaemonians on the
terms they offered-—and the terms were that they
should tear down a portion ten stadia long of each
of the two long walls,—he was thrown into prison,
and a decree was passed forbidding the making of
a proposal of this sort.

This being the condition of affairs in Athens,
Theramenes said in the Assembly that if they were
willing to send him to Lysander, he would find out
before he came back whether the Lacedaemonians ™
were insistent in the matter of the walls because
they wished to reduce the city to slavery, or in order
to obtain a guarantee of good faith, Upon being
sent, however, he stayed with Lysander three months
and more, waiting for the time when, on account of
the failure of provisions, the Athenians would agree
to anything and everything which might be proposed.
And when he returned in the fourth month, he
reported in the Assembly that Lysander had detained
him all this time and had then directed him to go to
Lacedaemon, saying that he had po suthority in the
matters concerning which Theramenes asked for
information, but only the ephors.  After this Thera-
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HELLENICA, 1. 15 17-22

menes was chosen ambassador to Lacedaemon with s0sp.c.
full power, being at the head of an embassy of ten.
Lysander meanwhile sent Aristoteles, an Athenian
exile, in company with some Lacedaemonians, to
report to the ephors that the answer he had made
to Fheramenes was that they only had authority in
the matter of peace and war. Now when Thera.
menes and the other ambassadors were at Sellasia
and, on being asked with what proposals they had
come, replied that they had full power to treat for
peace, the ephors thereupon gave orders to summon
them to Lacedaemon. When they arrived, the
ephors called an assembly, at which the Corinthians
and Thebans in particular, though many other.
Greeks agreed with them, opposed making a treaty
with the Athenians and favoured destroying their
eity. The Lacedaemonians, however, said that they
would not enslave a Greek city which had done great
service amid the greatest perils that had bLefallen'. !
Greece,! and they offered to make peace on these
eonditions: that the Athenians should destroy the '
long walls and the walls of Piracus, surrender all
their ships except twelve, allow their exiles to return,
count the same people friends and enemies as the
Lacedaemonians did, and follow the Lacedaemonians
both by land and by sea wherever they should lead
the way.

So Theramenes and his fellow-ambassadors brought
back this word to Athens. And as they were en-
tering the city, a great crowd gathered around them,
fearful that they had returned unsuccessful; for it
was no longer possible to delzy, on account of the
nuraber who were dying of the famine. On the

} e the Persian wars.
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next day the ambassadors reported to the Assembly s0sa.
the terms on which the Lacedaemonians offered to
make peace; Theramenes acted as spokesman for
the embassy, and urged that it was best to obey the
Lacedaemonians and tear down the walls. And
while some spoke in opposition to him, a far greater
number supported him, and it was voted to accept~
the peace. After this Lysander sailed into Piraeus,
the exiles returned, and the Peloponnesians with
great enthusiasm began to tear down the walls to
the music of flute-girls, thinking that that day was
the beginning of freedom for Greece.

Ho the year ended, in the middle of which Diony-
sius of Syracuse, the son of Hermocrates, became \//
tyrant,after the Carthaginians had been defeated in
battle by the Syracusans, but had captured Acragas
by famine, the Siceliots abandoning the city.

Il In the following year—in which was cele- 4045
brated an Glympiad, wherein Crocinas the Thessalian
was victorious in the stadium, Endins being now
ephor at Sparta and Pythodorus archon at Athens.
Since, however, Pythodorus was chosen during the
time of the oligarchy, the Athenians do not use his
name to mark the year, but call it “the archonless
year.,” And this oligarchy came into being in the
way hereafter described '—it was voted by the people
to choose thirty men to frame the ancient laws?
inte a constitution under which to conduct the
government. And the following men were chosen:
Polychares, Critias, Melobius, Hippolochus, Eucleides,
Hieron, Mnesilochus, Chremon, Theramenes, Aresias,
Diocles, Phaedrias, Chaereleos, Anaetius, Peison,

t Bee critical note on the text.

1 i e those of Cleisthenes and Solon, as confrasted with
the radical, extreme democracy of more recent times. o
Ariat, "A®. wor. xxix, 17.
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Sophocles, Fratosthenes, Charicles, Onomacles, 4in.c.

Theognis, Aeschines, Theogenes, Cleomedes, Frasi-
stratus, Pheidon, Dracontides, Eumathes, Aristoteles,
Hippomachus, Mnesitheides. When this had been
done, Lysander sailed off to Samos, while Agis with-
drew the land force from Deceles and dismissed the
severa] contingents to their cities.

It was near this date, and at about the time of an
eclipse of the sun, that Lycophron of Pherae, who
wanted to make himself ruier of all Thessaly, defeated
in battle those among the Thessalians who opposed
him, namely the Larisaeans and others, and slew
many of them.

It was at the same time also that Dionysius, the
tyrant of Syracuse, was defeated in battle by the
Carthaginians and lost Gela and Camarina, Shortly
afterwards also the Leontines, who had been dwell-
ing at Syracuse, revoited from Dionysius and the
Syracusans and returned to their own city., And
immediately thereafter the Syracasan horsemen were
despatched by Dionysius to Catana.

Meanwhile the Samians were being besieged by
Lysander on every side, and when, seeing that at
first they refused Yo come to terms, le was on the
point of making an attack upon them, they came to
an agreement with him that every free person should
depart from the city with but one cloak and that all
else should be surrendered ; and on these terms they
withdrew. And Lysander gave over the city and
everything therein to the former citizens, and aps
pointed ten rulers to guard it; then he dismissed

£
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the naval contingents of the allies to their several sc
‘citiea and sailed home with the lLaconian ships to
Lacedaemon, taking with him the prows of the
‘captured ships, the triremes frem Piraeus except
twelve, the erowns which he had received from the
cities as gifts to himself individuaily, four hundred
and seventy talents in money, being the balance that
remained of the tribute money which Cyrus had
assigned to him for the prosecution of the war, and
whatever else he had obtained during the course of
the war. All these things he delivered over to the
Lacedaemonians at the close of the summer—with
which ended the twenty-cight years and six months
of the war, during whicﬁ years the eponymous
ephors were the following: Aenesias first, in whose
term the war began, in the fificenth year of the
thirty years’ trace which followed the conquest of
Euboea, and after him the following: Brasidas,
lsanor, Sostratidas, Exarchus, Agesistratus, Ange-
nidas, Onomacles, Zeuxippus, Pityas, Pleistolas,
Cleinomachus, 1larchus, Leon, Chaerilas, Patesiadas,
Cleosthenes, i.ycarius, Eperatus, Onomantius, Alex-
ippidas, Misgolaidas, Isias, Aracus, Fuarchippus,
Pantacles, Pityas, Archytas, and Endius; it was in
Ending’ term that Lysander sailed home after per-
forming the deeds above described, :

Now at Athens the Thirty had been chosen
as soom as the long wails and the walls round
Piraeus were demolished;, although chosen, how-
ever, for the purpese of framing a constitution
under which to conduct the government, they
continually delayed framing and publishing this
constitution, but they appointed a Senate and the

HELLENICA, IL m. 7-11
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other magistrates as they saw fit.  Then, as a first s nc
step, they arrested and brought to trial for their
lives those persons who, by common knowledge, had
made a living in the time of the democracy by acting
as informers and.had been offensive to the aristoerats;
and the Senate was glad to pronounce these people
guilty, and the rest of the citizens—at least all who
were conscions that they were not of the same sort
themselves—were not at alt displeased. When, héow-
ever, the Thirty began to consider how they might
become free to do just as they pleased with the
state, their first act was to send Aeschines and
Aristoteles to Lacedsemon and persuade Lysander
to help them to secure the sending of a Lacedae-
monian garrison, to remain until, as they said, they
could put “the scoundrels” out of the way and
establish their government; and they promised to
raaintain this garrison at their own charges, Ly-
sander consented, and helped them to secure the
dispateh of the troops and of Callibins as governor,
But when they had got the garrison, they paid
court to Callibius in every way, in order that he
might approve of everything they did, and as he
detailed guardsmen to go with them, they arrested
the people whom they wished to reach,—not now
“the scoundrels”™ and persons of little aceount, but
from this time forth the men who, they thought,
were least likely to submit to being ignored, and
who, if they undertook to offer any opposition, would
obtain supporters in the greatest numbers.

Now in the beginning Critias and Theramenes
were agreed in their policy and friendly ; but when
Critias showed himself eager to put many to death,
because, for one thing, he had been banished by the

119



16

17

19

XENGPHON

’ 1 [ W n -
xamre, Mywy 81t oir €lwds ety Bavatody, e Tig
¥ [l L4 b ” L4 A b * L3
éripiito brrh rod Srjuov, Tods 8& wakods wdyalbovs

b 14 L4 ¥ * L ’, » 1Y A
pndév kakdy elpydlero, 'Emei xai éyw, Edy, xai ovr

b} L [ 4 [ [l L4 b
moAA& 8y Tob dpéorey fvexa T woIer kai elmo-
L] ’ t 4 3 &, ¥ ! L ”
pev xai émpdfapers o 8é (Ere yap olxelms éyphiTo
- [ I [y ’ -
% Bnpapdver) dvréheyer 81 obx dyywpoin rois
wheovenrely Bovhopévois ui) olx éxmodaw mowl-

i L4 , L4 L 4 w
ofar tots ixavwritove Siaxwidenr Ti 8, Sre
Tpedrovra dopey xal oy els, HTTéY T4 oler Homwep !
Tupavribos TavTys THS dpxfic xpivas émipelet-
oBat, etifins el.  émel 8¢ dmofygaxdvTwv ToANGY
wal abirwe worhol 8ihot Hrav cuwiorduevol Te
kal Bavpdfovres i foorro ) wohitelm, mwdhev
Eeyev 0 Onpauérns b1t el w7} s Kowwvols ika-
votre Apfrotte 1éy mwpayudrwy, &8ivaror Evoito
Ty Ohyapyiay Sapévev. k. roldrov uévros
Kpurias al oi &\hot rpiduovra, 8n $oSoduevor
xal obx fxiora Tov Onpauévmy, iy cvppvelnoay
wpos abtréy oi woAiTal, kataléyovor rpiayihiovs

\ ’ \ n - € oy -
Tovs ueBéfovras &) Thv mpaypdrwy o6 § ab
Onpauérne wai wpos Tatira Eheyer bre dvomwov
Sokoin éavrd e elvar 1o wpdrov wiv® Bovie.
pévovs Tove BehtioTous @Y moliTGY Kowwrons
moujoacfar rpoxiniovs,? dowep Tov apbudy
ToDTOY dyorrd Tive dvdykny rkatods xal dyabols
etvai, kat ot #few rovrwr omovbalove ofr dvrds

b oofec Bowep MBS, ofes % Soxep Kel,
2} mpdrov wiv MBS.: xpiror miv rh Kel,
¥ rpuryuidovs MBB.r mpuryihiovs xarerdfas Kel,

E2O



HELLENICA, L a1 15-19

democracy, Theramenes opposed him, saying that it sosc.
was not reasonable to put & man to death because
he was honoured by the commons, provided he was
doing no harm to the aristocrats. “ For,” said he,
“you and 1 also have said and done many things
for the sake of winning the favour of the city.”
Then Critias (for he stil] treated Theramenes as a
friend) replied that it was impossible for people who
wanted to gain power not to put out of the way
those who were best able to thwart them. «Bat
if,” he said, “ merely because we are thirty and not
one, you imagine that it is any the less necessary for
us to keep a close watch over this government, just
as one would if it were an absolute monarchy, you
are foolish.” Bat when, on account of the great
numbers continually—and unjustly-—put to death,
it was evident that many were banding together
and wondering what the state was coming to,
Theramenes spoke again, saying that unless they
admitted an adequate number of citizens into
partnership with them in the management of affairs,
it would be impossible for the oligarchy to endure.
Accordingly Critias and the rest of the Thirty, who
were by this time alarmed and feared above all that
the citizens would flock to the support of Thera-
menes, enrolled a body of three thousand, who were
to share, as they said, in the government. Thera-
menes, however, objected to this move also, saying
that, in the first place, it seemed to him absurd that,
when they wanted to make the best of the citizens
their associates, they should limit themselves to
three thousand, as though this number must some-
how be good men and true and there could neither
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be excellent men outside this body nor rascals within w4 s.c.
it.  “ Besides,” he said, “we are undertaking, in
my opinion, two absolutely inconsistent things,—to
rig up our government on the basis of force and at
the same time to make it weaker than its sabjects.”
This was what Theramenes said. As for the
Thirty, they held a review, the Three Thousand
assembling in the market-place and those who were
not on “the roll ' in various places here and there;
then they gave the order to pile arms, and while the
men were off duty and away, they sent their Lace-
daemonian guardsmen and such citizens as were in
sympathy with them, seized the arms of all except
the Three Thousand, carried them up to the Aero.
polis, and deposited them in the temple. And pow,
when this had been accomplished, thinking that they
were at length free to do whatever they pleased, they
put many people to death out of personal enmity, and
many also for the sake of securing their property,
One measure that they resolved upon, in order to
get money to pay their guardsmen, was that each of
their number should seize one of the aliens residing
in the city, and that they should put these men to
death and counfiscate their property. So they bade
Theramenes also to seize anyone he pleased ; and he
replied : “ But it {5 not honourable, as it seems to
me,” he said, “for people who style themselves the
hest citizens to commit acts of greater injustice than
the informers used to do. For they aliowed those
from whom they got money, to live; but shall we,
in order to get money, put to death men who are
guilty of no wrong-doing? Are not such acts alto-
gether more unjust than theirs were?” Then the
Thirty, thinking that Theramenes was an obstacle to

r23



4

27

XENOPHON

Boviedovasy alrd, kai Bia wpos Tots Bovhevras
dANos wpos dAAoy SiéBadlor ws Avgawépevoy
Ty ToMTelav. Kai Tapayyeilavres veavioKots
of &8éxovy alrols Opacvrarer eivar Fipidia Smo

r o 4 L3
paims  Eyovras wapwyevéeOas, avvérebav Tiw
Bovip./ énel 8¢ & Bnpaubvns waphy, dvacras
: x
6 Kpirias #xebev dle.

*(} dvdpes Bovhevrai, el péy ris Dpdw vouilec
whelovs ol raipod dmobvicxew, dvvoncdre 871
émov molrelar pelicravras mavrayod raira
yiyperar  whelorovs 8 dwdyxn évfdde mwole-
whovs elvae rols eis Sheyapyiny pebiordas Sid re
1o morvarfpwnrordrny rov EAnwidor rov woriw
+ b 1 ~ 4 L] ' M
eivas xal Sia vo nhelarov ypovov év éhevlepiq rov
Sfpor refpdPpbas. Guelc B& rywévres puév Tois
olots Auiy ve xai Duly yahemdy mwolsreiar elvac
Snuoxpariav, ywovres 3¢ 8ri Aaxebatpoviows rois

L4 L4 - 3 1 ~ 3 F
wepodoaoy Juds o pév Sfuos otwor’ dv Pidog
yévorro, of 8¢ Bériaror del &y miarol Siatehoter,
Sid raiira alv T Aaxedapoviov yvouy Tivde
The mwoMitetay xalicrauer. xai édv Twa aie-

LA ¥ 14 ~ 3 I3 o ’
?apmp\eﬂa évavriov 7§ Shayapyie, doov Supduela
’ - "~
éxrrobor mowoluelar mword 8¢ udiiora Soxel Huly
Siwasov elvas, ol 7is Apdv abrdv Avpaiverar
TavTy i karacrdod, Sixyy atrév Sibovar.

Niv otw alofaréucda Bupauémy revrovi ols

Sdvarar dmolhdvra Hubs Te xai vpds. s B¢

E24



HELLENICA, IL 6t 23-27

their doing whatever they pleased, plotted against 164 n.c.
him, and kept accusing him to individual senators,
one to one man and another to another, of injuring
the government. And after passing the word to
some young men, who seemed to them most audaci-
ous, to be in attendance with daggers hidden under
their arms, they convened the Senate. Then when
Theramenes arrived, Critias arose and spoke as
follows:

« Gentlemen of the Senate, if anyone amoug you
thinks that more people than is fitting are being put
to death, let him reflect that where governments are
changed these things always take place; and it is
inevitable that those who are changing the govern- -
ment here to an oligarchy should have most numer-
ous enemies, both because the state is the most
populous of the Greek states and because the com-
mons have been bred up in a condition of freedom
for the longest time. Now we, believing that for men
like ourselves and you democracy is a grievous form of -
government, and convinced that the commons would
never become friendly to the Lacedaemonians, our -

reservers, while the aristoerats would contirue ever <
faithful to them, for these reasons are establishing,
with the approval of the Lacedaemonians, the pre- <
sent form of government. And if we find anyone
opposed to the oligarchy, so far as we have the power
we put him out of the way; but in particular we
consider it to be right that, if any one of our own
number is harming this order of things, he should
be punished.

“ Now in fact we find this man Theramenes tryiug,
by what means he can, to destroy both ourselves and
you. As proof that this is true you will discover, if
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HELLENICA, 1L m. 27-30

you consider the matter, that no one finds more winc
fault with the present proceedings than Theramenes
here, or offers more opposition when we wish to put
some demagogue out of the way, Now if he had
held these views from the beginning, he was, to be
sure, an enemy, but nevertheless he would not justly
be deemed a scoundrel. In fact, however, he was the
very man who took the initiative in the policy of
establishing a cordial understanding with the Lace- -
daemonians; he was the very man who began the
overthrow of the demoeracy, and who urged you most
to inflict punishment upon those who were first
brought before you for trial; but now, when youn and
we have manifestly become hateful to the democrats,
he no longer approves of what is going on,—just so
that ke may get en the safe side again, and that e
may be punished for what has been done. Therefore
he ought to be punished, not merely as an enemy,
but alse as a traitor hoth to you and to ourselves.
And treason is a4 far more dreadful thing than war,
inasmuch as it is harder to take precantion against
the hidden than against the open danger, and & far
more hateful thing, inssmuch as men make peace
with enemies and become their trustful friends
again, but if they catch a man playing the traitor,
they never in any case make peace with that man or
trust him thereafter.

“Now to let you know that this man’s present
doings are nothing new, but that he is, rather, a traitor
by nature, [ will reesll to you his past deeds, This
man in the beginning, although he had received
honours at the hands of the democracy, was ex-
tremely eager, like his father Hagnon, to change the
democracy into the oligarchy of the Four Hundred,?

i Bee note en 1. vit. 28, 127
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HELLENICA, iI. m. 30-33
and he was a leader in that government. When, wis.
however, he perceived that some opposition to the
oligarchy was gathering, he look the lead again—as
champion of the democrats agsinst the oligarchs!
That is the reason, you kpow, why he iz nicknamed
‘Buskin ' : for as the buskin seems to fit both feet,
s0 he faces both ways. But, Theramenes, the man
who deserves to live ought not to be clever at lead-
ing his comrades into dangerous undertakings and
then, if any hindrance offers itself, to turn arcund on -
the instant, but he ought, as one on shipboard, to
hold to his task until they come into a fair breeze.
Otherwise, how in the world would sailors reach the
port for which they are bound, if théy should sail in
the opposite direction the moment any hindrance
offered itseif? It is true, of course, that all sorts of
changes in government are attended by loss of life,
but you, thanks te your changing sides so easily,
share the responsibility, not merely for the slaughter
of a large number of oligarchs by the commons, but -
aiso for the slaughter of a large number of democrats
by the aristocracy. And this Theramenes, you re-
member, was the man who, although detailed by the
generals to piek up the Athenians whose ships were
disabled in the battle off Lesbos? failed to do so,
and nevertheless was the very one who zecused the
generals and brought about their death in order that
he might save his own life !

“ Now when a man clearly shows that he is always
locking out for his own advantage and taking no-.
thought for honour or bis friends, how in the world
can it be right to spare him? Ought we not surely,
knowing of his previous changes, to tske care that

1 Bea 1. vi, 35, vil, 4 ff.
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HELLENICA, IIL m. 33-35

he shall not be able to do the same thing to us also? 04 s.c.
We therefore arraign him on the charge of plotting
against and betraying both ourselves and you. And
in proof that what we are thus doing is proper,
consider this fact also. The constitution of the
Lacedaemonians is, we know, deemed the best of all -
constitutions. Now in Lacedaemon if one of the
ephors should undertake to find fault with the govern-
ment and to oppose what was being done instead of
yielding to the majority, do you not suppose that he
would be regarded, not only by the ephors them-
selves but also by all the rest of the state, as having
merited the severest punishment? Even so you,
if you are wise, will not spare this Theramenes, but
rather yourselves ; for to leave him alive would cause
many of those who hold opposite views to yours to
cherish high thoughts, while to destroy him would
cut off the hopes of them all, both within and with-
out the city.”

When Critias had so spoken, he sat down; and
Theramenes rose and said: “I will mention first,
gentlemen, the last thing Critias said against me.
He says that I brought about the death of the
generals by my accusation. But it was not I, as you
know, who began the matter by accusing them ; on
the contrary, it was they who accused me, by stating
that although that duty was assigned me by them,
1 failed to pick up the unfortunates in the battle off
Lesbos. I said in my defence that on account of
the storm it was not possible even to sail, much less
to pick up the men, and it was decided by the
state that my plea was a reasonable one, while the
generals were clearly accusing themselves. For
though they said it was possible to save the men,
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HELLENICA, II. m. 35-40

they nevertheless sailed away and left them to s4s.c.
perish. I do not wonder, however, that Critias

has misunderstood the matter; for when these
events took place, it chanced that he was not here;

he was establishing a democracy in Thessaly along

with Prometheus, and arming the serfs against their
masters. God forbid that any of the things which

he was doing there should come to pass here.

I quite agree with him, however, on this point,
that if anyone is desirous of deposing you from your -
office and is making strong those who are plotting
against you, it is just for him to incur the severest
punishment. But I think you can best judge who it
is that is doing this, if you will consider the course
which each of us two has taken and is now taking.
Well then, up to the time when you became mem-
bers of the Senate and magistrates were appointed
and the notorious informers were brought to trial,
all of us held the same views; but when these
Thirty began to arrest men of worth and standing,
then 1, on my side, began to hold views opposed
to theirs. For when Leon the Salaminian was put
to death,—a man of capacity, both actually and by
repute,—although he was not guilty of a single act
of wrong-doing, I knew that those who were like
him would be fearful, and, being fearful, would be
enemies of this government. I also knew, when
Niceratus, the son of Nicias, was arrested,—a man of
wealth who, like his father, had never done anything -
to curry popular favour,—that those who were like
him would become hostile to us. And further, when
Antiphon, who during the war supplied from his own
means two fast-sailing triremes, was put to death by
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us, I knew that all those who had been zealous in 4 ec
the state's cause would look upon us with suspicion,
| objected, also, when they said that each of us must
seize one of the resident aliens; for it was entirely -
elear that if these men were put to death, the whole
body of such aliens would become enemies of the
government. 1 objected likewise when they took
away from the people their arms, because I thought
that we ought not to make the state wesk; for |
saw that, in preserving us, the purpose of the Lace.
daemondans had not been that we might become
few in number and unable to do them any service;
for if this had been what they desired, it was
within their power, by keeping up the pressure of
famine a little while longer, to leave not a single
man alive. Again, the hiring of guardsmen did not
please me, for we might have enlisted in our service
an equal number of our own citizens, until we, the
rulers, should easily have made ocurselves masters of
our subjects, And further, when 1 saw that many in
the city were becoming hostile to this government
and that many were %ecomiug exiles, it did not
seem to me best to banish either Thrasybulus or
. Anytus or Alcibiades; for I knew that by such
measures the opposition would be made strong, if
once the commons should acguire capable leaders
and if those who wished to be leaders should find
a multitude of supporters,

“Now would the man who offers openly this sort of
admonition be fairly regarded as a well-wisher, or as
a traitor 7 It is not, Critias, the men who prevent
one's making enemies in abundance nor the men
who ieach one how to gain allies in the greatest
numbers,—it is not these, I say, who make one's
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enemies strong; but it is much rather those who #4ac
unjustly rob others of property and put to death
pecple whe are guilty of no wrong, who, I say, make
their opponents numerous and betray not only their
friends but also themselves, and all to satisfy their
covetousness. And if it is not evident in any other
way that what { say is true, look at the matter in
this way: do you suppose that Thrasybulus and
Anytus and the other exiles would prefer to have
us follow here the policy which I am urging by
word, or the policy which these men are carrying
out in deed? For my part, I fancy that now
they believe every spot is full of allies, while if the
best element in the state were friendly to us, they
would count it difficult even to set foot anywhere in
the land! Apgain, as to his statement that I have
a propensity to be always changing sides, consider
these facts also: it was the people itself, as every-
body knews, which voted for the government of the
Four Hundred, being advised that the Lacedae-
monians would trust any form of government sooner
than a democracy. But when the lacedaemonians
did net in the least relax their efforts in prosecuting
the war, and Aristoteles, Melanthius, Aristarchus,
and their fellow-generals were found to be building
a fort on the peninsula,! into which they proposed to
admit the enemy and so bring the state under the
control of themselves and their oligarchical asso-
ciates,—if I pereeived this plan and thwarted it
is that being a traitor to one’s friends?

“ He dubs me ‘ Buskin,’ because, as he says, I try
to fit both parties. But for the man who pleases
neither party,—what in the name of the gods should

} Commanding the harbour of Piracua.
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we call him? For you in the days of the democracy #enc
were regarded as the bitterest of all haters of the
commons, and under the aristocracy you have
shown yourself the bitterest of all haters of the
better classes. But I, Critias, am forever at war,
with the men who do not think there could be &
democracy until the slaves and those who would |
sell the state for lack of a shilling should share in |
the government, and on the other hand I am forever
an enemy to those who do not thiok that a
cligarchy could be established until they should
bring the state to the point of being ruled absolutely
by a few. But to direct the government in company
with those who have the means to be of serviee,
whether with horses or with shields,'—this plan }
regarded as best in former days and I do not change
my opinion now. And if you can mention any
instannce, Critias, where I joined hands with dema-
gogues or despets and undertook to deprive men of
standing of their citizenship, then speak. For if I
am found guilty either of doing this thing now or of
ever having done it in the past, I admit that I should
justly suffer the very uttermost of all penalties and
be put to death.”

When with these words he ceased speaking and
the Senate had shown its good will by applause,
Critias, realizing that if he %auld allow the Senate
to pass judgment on the case, Therameries would
escape, and thinking that this would be unendurable,
went and held » brief consultation with the Thirty,
and then went out and ordered the men with the
daggers to take their stand at the railing 2 in plain

1 5. could equip themselves at their own expense as

horsemen or (uer dowiSwr) as hoplites.
¥ Heparating the Senate from the auditorium.
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sight of the Senate. Then he came in again and ssec
said : © Senators, I deem it the duty of a leader who
is what he ought to be, in case he sees that his
friends are being deceived, not to permit it. I,
therefore, shall follow that course. Besides, these
men who have taken their stand here say that if we
gropose to let a man go who is manifestly injuring
the oligarchy, they will not suffer us to do so. Nowit
is provided in the new laws that while no one of
those who are on the roll of the Three Thousand
may be pui to death without your vote, the Thirty
shall have power of life or death over those outside
the roll, I, therefore,” be gaid, ‘“strike off this man
Theramenes from the roll, with the approval of all
the Thirty. That being done,” he added, *“ we now
condemnn him to death”

When Theramenes heard this, he sprang to the
altar and said; “And I, sirs,” said he, “beg only
bare justice,~that it be not within the power of
Critias to strike off either me or whomsoever of you
he may wish, but rather that both in your case and
in mine the judgment may be rendered strictly
in accordance with that law which these men have
made regarding those om the roll. To be sure,”
said he, “I know, I swear by the gods, only too well,
that this altar will avail me nothing, but I wish
to show that these Thirty are not only most unjust
toward men, but also most impious toward the gods.
But I am surprised at you,"” he said, “ gentlemen of the
aristocraey, that you are not going to defend your
own rights, especially when you know that my name is
not a whit easier to strike off than the name of each
of you.” At this moment the herald of the Thirty
ordered the Eleven! to seize Theramenes ; and when

} Bee on 1. vil. 10, 141
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they came im, attended by their servants and with 404
Satyrus, the most audacious and shameless of them,

at their head, Critias said: “ We hand over to
you,” said he, “this man Theramenes, condemned
according to the law. De you, the Eleven, take

tim and lead him to the proper place and do that
which follows.”

When Critias had spoken these words, Satyras
dragged Theramenes away from the altar, and
his servants lent their aid. And Theramenes, as
was natural, ealled upon gods and men to witness
what was going on. But the senators kept qguiet,
seeing that the men at the rail were of the same
sort as Satyrus and that the space in fromt of the
senate-house was filled with the guardsmen, and
being well aware that the former had come armed
with daggers. So they led the man awazy through
the market-place, while he proclaimed in a very loud
voice the wrongs he was suffering. One saying of his
that is reported was this: when Satyrus told him
that if he did not keep quiet, he would suffer for it,
he asked: “Then if 1 do keep quiet, shall I not
suffer?”” Amd when, being ccmpeged to die, he had
drunk the hemlock, they said that he threw out the
last drops, like a man playing tottebos,? and exclaimed :
“ Here's to the health of my beloved Critias,” Now
i am not unaware of this, that these are not sayings
worthy of record; stili, [ deem it admirable in the
man that when death was close at hand, neither self-
possession nor the spirit of playfulness departed from
his soul.

1 The gmme consisted in throwing the last drops from s
wine.cup into a basin, af the same time pronouncing the
name and wishing the health of the person whom one loved.
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IV. So, then, Theramenes died; but the Thirty, 404 s.c.
thinking that now they could play the tyrant without
fear, issued a proclamation forbidding those who
were outside the roll to enter the city and evicted
them from their estates, in order that they them-
selves and their friends might have these people’s
lands. And when they fled to Piraeus, they drove
many of them away from there also, and filled both
Megara and Thebes with the refugees.

Presently Thrasybulus set out from Thebes with
about seventy companions and seized Phyle, a strong
fortress. And the Thirty marched out from the city
against him with the Three Thousand and the cavalry,
the weather being very fine indeed. When they
reached Phyle, some of the young men were so
bold as to attack the fortress at once, but they ac-
complished nothing and suffered some wounds them-
selves before they retired. And while the Thirty
were planning to invest the place, so as to force
them to surrender by shutting off their avenues for
receiving provisions, a very heavy snow storm came
on during the night and continued on the following
day. So they came back to the city in the snow,
after losing a goodly number of their camp-followers
by the attacks of the men in Phyle. Then the
Thirty, knowing that the enemy would also gather
plunder from the farms if there were no force to
protect them, sent out all but a few of the Laconian
guardsmen and two divisions of the cavalry to the
outlying districts about fifteen stadia from Phyle.
These troops made their camp in a bushy spot and
proceeded to keep guard. Now by this time about
seven hundred men were gathered at Phyle, and
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during the night Thrasybulus marched down with 404s.c.
them; and about three or four stadia from the
guardsmen he had his troops ground their arms and
keep quiet. Then when it was drawing towards day
and the enemy were already getting up and going
away from their camp whithersoever each one had
to go, and the grooms were keeping up a hubbub as
they curried their horses, at this moment Thrasy-
bulus and his men picked up their arms and charged
on the run. They struck down some of the enemy
and turned them all to flight, pursuing them for six
or seven stadia; and they killed more than one
hundred and twenty of the hoplites, and among the
cavalry Nicostratus, nicknamed ¢ the beautiful,” and
two more besides, catching them while still in their
beds. Then after returning from the pursuit and
erecting a trophy and packing up all the arms and
baggage they had captured, they went back to
Phyle. And when the cavalry from the city came
to the rescue, there were none of the enemy left to
be seen; so after waiting until their relatives had
taken up the bodies of the dead, they returned to
the city.

After this the Thirty, deeming their government
no longer secure, formed a plan to appropriate
Eleusis, so as to have a place of refuge if it should
prove necessary. Accordingly Critias and the rest
of the Thirty, having issued orders to the cavalry to
accompany them, went to Eleusis. There they held a
review of the townspeople under guard of the cavalry,
pretending that they wanted to know how numerous
they were and how large an additional garrison they
would require, and then ordered them all to register;
and each man when he had registered had to pass out
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by the gate in the town wall in the direction of the 404s.c.
sea. Meanwhile they had stationed the cavalry on
the shore on either side of the gate, and as each man
passed out their servants bound him fast. And when
all had thus been seized, they ordered Lysimachus,
the cavalry commander, to take them to Athens and
turn them over to the Eleven. On the following
day they summoned to the Odeum ! the hoplites who
were on the roll and the cavalry also. Then Critias
rose and said : ¢ We, gentlemen,” said he, “are es-
tablishing this government no less for you than for
ourselves. Therefore, even as you will share in hon-
ours, so also you must share in the dangers. There-
fore you must vote condemnation of the Eleusinians
who have been seized, that you may have the same
hopes and fears as we.” Then he showed them a
place and bade them cast their ballots therein, in
plain sight of everybody. Now the Laconian guards-
men were in one half of the Odeum, fully armed;
and these proceedings were pleasing also to such of
the citizens as cared only for their own advantage.
Soon after this Thrasybulus took the men of Phyle,
who had now gathered to the number of about one
thousand, and came by night to Piraeus. When the
Thirty learned of this, they at once set out against
him, with the Laconian guardsmen and their own
cavalry and hoplites; then they advanced along the
carriage road which leads up to Piraeus. And for a
time the men from Phyle tried to prevent their
coming up, but when they saw that the line of the
town wall, extensive as it was, needed a large force
for its defence, whereas they were not yet numerous,

1 A building designed for musical performances. It was
just outside the city, to the south-east.
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they gathered in a compact body on the hill of 04sc
Munichia.! And the men from the city, when they
came to the market-place of Hippodamus,? first
formed themselves in line of battle, so that they
filled the road which leads to the temple of Artemis
of Munichia and the sanctuary of Bendis; and they
made a line not less than fifty shields in depth;
then, in this formation, they advanced up the hill.
As for the men from Phyle, they too filled the road,
but they made a line not more than ten hoplites in
depth. Behind the hoplites, however, were stationed
peltasts and light javelin-men, and behind them the
stone-throwers. And of these there were many, for
they came from that neighbourhood.

And now, while the enemy were advancing, Thra-
sybulus ordered his men to ground their shields and
did the same himself, though still keeping the rest
of his arms, and then took his stand in the midst of
them and spoke as follows: ¢ Fellow-citizens, I wish
to inform some of you and to remind others that
those who form the right wing of the approaching
force are the very men whom you turned to flight
and pursued four days ago, but the men upon the
extreme left—they, yes they, are the Thirty, who
robbed us of our city when we were guilty of no
wrong, and drove us from our homes, and proscribed
those who were dearest to us. But now, behold, they
have found themselves in a situation in which they
never expected to be, but we always prayed that
they might be. For with arms in our hands we
stand face to face with them; and the gods, because

1 On the eastern side of the Piracus peninsula.
2 The architect of the market-place, as well as of the
whole town of Piraeus.
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HELLENICA, M. 1v. 14-17

. onee we were seized while dining or sleeping or ssne
i trading, beesuse some of us also were banished
 when we were not only guilty of no offence, but were
not even in the eity, are now manifestly fighting on
our side. For in fair weather they send a storm,
+ when it is to our advantage, and when we attack,
they grant us, though we are few in number and
! our enemies are many, to set up trophies of victory;
and now in like manner they have brought us to a
place where the men before you, because thev are
marching up hill, cannot throw either spears or
javelins over the heads of those in front of them,
while we, throwing both spears and javelins and
stones down hill, shail reach them and strike dowg
many. And though one would have supposed that
we should have to fight with their front ranks at
least on even terms, yet in fact, if you let fly your
missiles with a will, as you should, no one wiil miss
his man when the road is full of them, and they in
their efforts to protect themselves will be continually
skulking under their shields. You will therefore be
able, just as if they were blind men, to strike them
wherever you please and then leap upon them and
overthrow them. And now, comrades, we must so
act that each man shall feel in his breast that he is
chiefly responsible for the victory. For victory, God
willing, will now give back to us country and homes,
freedom and honours, children, to such as have themn,
and wives. Happy, indeed, are those of us who shall
win the vietory and live to behold the gladdest day
of all! And happy also he who is slain: for no one,
however rich he may be, will gain a monument so
glorious. Now, when the right moment comes, I will
strike up the paean; and when we call Enyalius? to

* e Ares, 153
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HELLENICA, I1. wv. 17—20

our aid, then let us all, moved by one spirit, take st4ne.
vengeance upon these men for the outrages we have
sutfered.”

After saying these words and turning about to
face the enemy, he kept quiet; for the seer bade
them not to attack unil one of their own number was
either killed or wounded. * But as soon as that hap-
pens,” he said, “we shall lead on, and to you who
follow will come victory, but death, methinks, to me.”
And his saying did not prove false, for when they
had taken up their shields, he, as though led on by
a kind of fate, leaped forth first of all, fell upon the

{ enemy, and was slain, and he lies buried at the ford
rof the Cephisus; but the others were victorious, and
‘ pursued the enemﬁras far as the level gmundd In this
"battle fell two of the Thirty, Critias and Hippemachus,
one of the Ten who ruled in Piraeus, Charmides, the
(son of Glaueon, and about seventy of the others.
4 And the victors took possession of their arms, but
! they did not strip off the tunic® of any citizen. When
" this had been done and while they were giving back
. the bodies of the dead, many on either sile mingled
i and talked with one another And Cleocritus, the
* herald of the initiated,? 1 man with a very fine voice,
- obtained silence and said: «Fellow citizens, why du’{
you drive us out of the city? why do you wish to |
kill us? For we never did you any harm, but we ,
have shared with you in the most solemn rites and |
. sacrifices and the most splendid festivals, we have
" been companions in the dance and schoolmates and ;
. comrades in arms, and we have braved many dangers I

1 Worn underneath the bremstplate. The victors, then,
Fpropnated ihe arms and armour of the dead, but not their
ciothing, ? {.¢. in the Eleusinian mysteriea.
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HELLENICA, II. wv. 20-23

with you both by land and by sea in defence of the s04s.c.
common safety and freedom of us both. In the name
of the gods of our fathers and mothers, in the name
of our ties of kinship and marriage and comradeship,
! —for all these many of us share with one another,—
© cease, -out of shame before gods and men, to sin
against your fatherland, and do not obey those most
accursed Thirty, who for the sake of their private
gain have killed in eight months more Athenians,
. almost, than all the Peloponnesians in ten years of
" war. And when we might live in peace as fellow
citizens, these men bring upon us war with one
another, a war most utterly shameful and intolerable,
© utterly unholy and hated by both gods and men.
Yet for all that, be well assured that for some of
those now slain by our hands not only you, but we
also, have wept bitterly.”
<+~ Thus he spoke; but the surviving officials of the
oligarchy, partly because their followers were hear-
ing such things, led them back to the city. On the
following day the Thirty, utterly dejected and with
but few adherents left, held their session in the
council-chamber; and as for the Three Thousand,
wherever their several detachments were stationed,
everywhere they began to quarrel with one another.
For all those who had done any act of especial vio-
lence and were therefore fearful, urged strenuously
that they ought not to yield to the men in Piraeus;
while those who were confident that they had done
no wrong, argued in their own minds and set forth
to the others that there was no need of their
suffering these evils, and they said that they ought
not to obey the Thirty or allow them to ruin the
state. In the end they voted to depose the Thirty
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HELLENICA, II wv. 23—26

and choose others. And they chose ten, one from 404nc
each tribe,

FThe Thirty thereupon retired to Eleusis; and the 55
Ten, with the aid of the cavalry commanders, took
care of the men in the city, who were in a state of
great disquiet and distrust of one another, In fact,
even the cavalry did guard duty by night, being
quartered in the Odeum and keeping with them both
their horses and their shields!; and such was the
suspicion that prevailed, that they patrolled along the
walls 2 from evening onwards with their shields, and
toward dawn with their horses, fearing continually
that they might be attacked by parties of men from
Piraeus. The latter, who were now numerous and
included all sorts of people, were engaged in making
shields, some of wood, others of wicker-work, and in
painting them, And having given pledges that whe-
ever fought with them should be accorded equalityin
taxation # with citizens even if they were foreigners,
they marched forth before ten days had passed, a
large body of heplites with numerous light troops;
they also got together about seventy horsemen; and
they made forays and eollected wood and produce,
and then came back te spend the night in Piraeus.
As for the men in the city, none of them went forth
from the walls under arms except the cavalry, who
sometimes captured foraging parties made up of the
men from Piraeus and inflieted logses upon their main
body. They also fell in with some people of Aexone

1 je outside the walls (see note on Odesm, § 93 In
their ** distrust of one another " (see above) they sought by
this means to prevent desertiens to Piraeua,

% A favoured class of resident aliens, the ivorereis, atood

spon an equal footing with Athenian citizens in respect to
taxes,
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HELLENICA, II. wv. 26-29

who were going to their own farms after provisions ; 403 n.c.
and Lysimachus, the cavalry commander, put these
men to the sword, although they pleaded earnestly and
many of the cavalrymen were much opposed to the
proceeding. In retaliation, the men in Piraeus killed
one of the cavalrymen, Callistratus, of the tribe of
Leontis, having captured him in the country. For
by this time they were very confident, so that they
even made attacks upon the wall of the city. And
perhaps it is proper to mention also the following
device of the engineer in the city : when he learned
that the enemy were intending to bring up their
siege-engines by the race-course which leads from
the Lyceum, he ordered all his teams to haul stones
each large enough to load a wagon and drop them
at whatever spot in the course each driver pleased.
When this had been done, each single one of the
stones caused the enemy a great deal of trouble.
And now, when the Thirty in. Eleusis sent am-
bassadors to Lacedaemon, and likewise those in the
city who were on the roll, and asked for aid on
the plea that the commons had revolted from the
Lacedaemonians, Lysander, calculating that it was
possible to blockade the men in Piraeus both by land
and by sea and to force them to a quick surrender if
they were cut off from provisions, lent his assistance
to the ambassadors, with the result that a hundred
talents was loaned to the Athenian oligarchs and that
Lysander himself was sent out as governor on land
and his brother Libys as admiral of the fleet. Ac-
cordingly, Lysander proceeded to Eleusis and busied
himself with gathering a large force of Peloponne-
sian hoplites; meanwhile the admiral kept guard on
the sea, to prevent any supplies from coming in by
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HELLENICA, II. wv. 29—32

water to the besieged; so that the men in Piraeus 40ss.c.
were soon in difficulties again, while the men in the
city again had their turn of being confident, in reliance
upon Lysander. While matters were proceeding in
this way, Pausanias the king, seized with envy of
Lysander because, by accomplishing this project, he
would not only win fame but also make Athens his
own, persuaded three of the five ephors and led forth
a Lacedaemonian army. And all the allies likewise
followed with him, excepting the Boeotians and the
Corinthians ; and the plea of these was that they did
not think they would be true to their oaths if they
took the field against the Athenians when the latter
were doing nothing in violation of the treaty ; in fact,
however, they acted as they did because they sup-
posed that the Lacedaemonians wanted to make the
territory of the Athenians their own sure possession.
So Pausanias encamped on the plain which is
called Halipedum, near Piraeus, himself commanding
the right wing, while Lysander and his merce-
naries formed the left. Then, sending ambassadors
to the men in Piraeus, Pausanias bade them disperse
to their homes; and when they refused to obey, he
attacked them, at least so far as to raise the war-cry,
in order that it might not be evident that he felt
kindly toward them. And when he had retired
without accomplishing anything by his attack, on
the next day he took two regiments of the Lacedae-
monians and three tribes of the Athenian cavalry
and proceeded along the shore to the Still Harbour,!
looking to see where Piraeus could best be shut off
by a wall. As he was returning, some of the enemy

1 Apparently the inlet to the west of the main harbour of
Piraeus.
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HELLENICA, IL v, 32-34

attacked him and caused him trouble, whereupon, be- s xa.
coming angry, he ordered the cavalry to charge upon
them at fuil speed, and the infantrymen within ten
years of military age ! to follow the cavalry ; while he
himself with the rest of his troops came along in the
rear. And they killed nearly thirty of the enemy's
light troops and pursued the rest to the theatre in
Piraeus. There, as it chanced, the whole body of the
light troops and likewise the hoplites of the men in
Piraens were arming themselves. And the light troops,
rushing forth at once, set to throwing javelins, hurling
stones, shooting arrows, and discharging slings; then
the Lacedaemoniang, since many of thems were being
wounded and they were hard pressed, gave ground,
though still facing the enemy; and at this the latter
attacked much more vigorously. In this attack
Chaeron and Thibrachus, both of them polemarchs,?
were slain, and Lacrates, the Olympic victor, and
other Lacedaemonians who lie buried before the
gates of Athens in the Cerameicus, Now Thrasybulusg
and the rest of his troops--that is, the hoplites—
when they saw the situation, came running to lend
aid, and quickly formed in line, eight deep, in front
of their cornrades. And Pausanias, being hard pressed
and retreating about four or five stadia to a hill,
sent orders to the Lacedaemonians and to the allies
to join him. There he formed an extremely deep
phalanx and led the charge against the Athenians.
The Athenians did indeed accept battle at close
guarters; but in the end some of them were pushed
into the mire of the marsh of Halae and others gave
} i the youngest fen year-classes, each year-class in-
clnding these who reached military sge {.e. the age of 20} in

the same year. ) )
2 The title of the commander of a Lacedaemonian regiment.

1635



37

a8

XENOPHON

véxdwar xal dwobuporovew adrdy és merrd-
kovra Kal éxativ,

'O 8¢ Havoavias rporalov orpeduevos dyeyo-
pnoe xal o B¢ wpyileto adrols, AANE Adfpa
wéunwy 8iduore tovs év Heparel ola ypn Aé-
yovras wpéoBews méumew woos favroy Kal Tovs
mapbrras épdépovs. of & émeiblorro. SiioTn é
xal Tods v T doTe, xai éxéheve mwpds opis
wpooiévat o TAeiaTovs cuMAeyoudvous, AMyorras
Sre obdév Béovrar Tols év 16 Hepaiel moheuelv,
AAAG SuahvBiévres wowh duddrepor Aaxedaypovi-
ois plrot elvar. 7Hdéws 8¢ radra xal NavsAeidas
Epopas bv auvikover Domep yap vouilerar ody
Bacihel oo Ty épdpwy cvoTpatedeobai, xal
roTe waphy olTés Te xal dAlos, duddrepor Tis
perd llavoaviov wwouns dvres pdddoy 4 Tie
petd AvadvBpov. Sia vabra ofv wxal els T
Aaxedaipova mpoliuws Emepmov Tols T éx Tob
Hepards éyovras Tas wpos Aaxedarpoviovs
awovdds xai Tovs dwo TV & doTel [SubTac,
Kn¢iocopdvrd ve xat Mérnrov. éme pévror odroe
wxovro eis Aaxedaiuova, Ereunoy &) xal ol dud
roi} kowod éx volt AoTews Méyovras 8Te adrol péy
wapadidbace xal Td Telyn & fyovor xal o¢is
atTovs Aaxedarporios ypiafar 8 T Bodhovrar
atioty & &pagav xal tods év Ilewpasel, e piro
dacly elvar Aaxebarpoviows, Tapadibvar Tév Te
Hewad kal vhy Moweylav, drodeavres 8¢ wdu-
166

R B



HELLENICA, II. wv. 3438

way ; and about one hundred and fifty of them were 403 s.c.
slain.

Thereupon Pausanias set up a trophy and returned
to his camp ; and despite what had happened he was
not angry with them, but sent secretly and instructed
the men in Piraeus to send ambassadors to him and
the ephors who were with him, telling them also what
proposals these ambassadors should offer; and they
obeyed him. He also set about dividing the men in the
city, and gave directions that as many of them as pos-
sible should gather together and come to him and the
ephors and say that they had no desire to be waging
war with the men in Piraeus, but rather to be recon-
ciled with them and in common with them to be
friends of the Lacedaemonians. Now Naucleidas also,
who was an ephor, was pleased to hear this. For, as
it is customary for two of the ephors to be with a
king on a campaign, so in this instance Naucleidas and
one other were present, and both of them held to
the policy of Pausanias rather than to that of Lysan-
der. For this reason they eagerly sent to Lacedaemon
both the envoys from Piraeus, having the proposals
for peace with the Lacedaemonians, and the envoys
from the city party as private individuals, namely,
Cephisophon and Meletus. When, however, these
men had departed for Lacedaemon, the authorities in
the city also proceeded to send ambassadors, with the
message that they surrendered both the walls which
they possessed and themselves to the Lacedaemo-
nians, to do with them as they wished; and they
said they counted it only fair that the men in
Piraeus, if they claimed to be friends of the Lace-
daemonians, should in like manner surrender Piraeus
and Munichia. When the ephors and the members
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of the Lacedaemonian assembly had heard all the swsac
ambassadors, they dispatched fifteen men to Athens
and commissioned them, in conjunction with Pau-
sanias, to effect a reconciliation in the best way they
could. And they effected a reconciliation on these
terms, that the two parties should be at peace
with one another and that every man should de-
part to his home except the members of the Thirty,
and of the Eleven, and of the Ten who had ruled
in Piraeus. They also decided that if any of the
men in the city were afraid, they shonld seitie at
Eleusis.

When these things had been accomplished, Pausa-
nias disbanded his army and the men from Piraeus
went up to the Acropolis under arms and offered
sacrifice to Athena, When they bad come down,
the generals convened an Assembly. There Thrasy- |
bulus spoke as follows : I advise you,” he said, “ men JI
of the city, to ‘know yourselves” And you would |
best learn to know yourselves were you to consider !
what grounds you have for arrogance, that you should |
undertake to rule over us. Are you move just? But |
the commons, theugh poorer than you, never did you
any wrong for the sake of money ; while you, though
richer than any of them, bave done many disgraceful
things for the sake of gain. But since you can lay no
claim %o justice, consider then whether it is courage
that you have a right te pride yourselves upon. And
what better test could there be of this than the way
we made war upon one ancther? Well then, would
you say that you are superior in intelligence, you
who having a wall, arms, money, and the Pelopon-
nesians as allies, have been worsied by men who had

—
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! none of these? Is it the Lacedaemonians, then, think 40s s.c.
: you, that you may pride yourselves upon? How so?
- Why, they have delivered you up to this outraged
populace, just as men fasten a clog upon the necks
“of snapping dogs and deliver them up to keepers,
and now have gone away and left you. Nevertheless,
my comrades, I am not the man to ask you to violate
any one of the pledges to which you have sworn, but
| T ask you rather to show this virtue also, in addition
L:o your other virtues,—that you are true to your
oaths and are god-fearing men.” When he had said
his and more to the same effect, and had told them
that there was no need of their being disturbed, but
that they had only to live under the laws that had
previously been in force, he dismissed the Assembly.
So at that time they appointed their magistrates

and proceeded to carry on their government; but at 401 s.c.
a later period, on learning that the men at Eleusis
were hiring mercenary troops, they took the field
with their whole force against them, put to death
their generals when they came for a conference, and
then, by sending to the others their friends and kins-
men, persuaded them to become reconciled. And,
pledged as they were under oath, that in very truth
they would not remember past grievances, the two
parties even to this day1live together as fellow-citizens

and the commons abide by their oaths.
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1 Artaxerxes.
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BOOK 11

I. So ended the civil strife at Athens. Shortly so:s.c
after this Cyrus sent messengers to Lacedaemon and
asked that the Lacedsemonians should show them-
selves as good friends to him as he <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>